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l.  ^  /^PROCLAMATION 


LA   QUA 


'^^AINE 


A  ÊTRE  FAITE  PAB  DSS  VAISSEAUX  ARBIVANT  AU 


PORT  DE  QUEBEC  PENDANT  1853, 


ST 


L'ACTE    RELATIF    À    ICELLE, 


QUEBEC  t—Imprimé  par  S.  Dirbishibe  &  G.  D«jbabat«, 
Imprimeur  de  la  Trèi^Excellente  Majesté  de  la  Reine. 


1853. 


QUARANTINE. 

GOVERNMENT  HOUSE, 

Québec,  27th  April,  1853. 

HiS  ExCELLENCy  TITE  GoVJCRNOR  GENERAL  in  Council. 

•WHEREAS  by  an  Act  of  the  Parliament  of  the 
Sc/L  rotl/Xf/i^ï  Majesty's  Reign,  intitulée!,  An 
thlcnT  '  *^^^?;"«ong8t  otherlhings  enactid,  ''  That 

L  he  shalÏÏh- T  '^  ''"^^  ?  "^^^^  «"«^  Régulations 
withallthil  ''-'^  proper  for  enforcing  compiiance 
tle  due  nprw'^"'''"''îS°^^*^'^  ^^^  ^"^  for  eisuring 
TvelJ!  V  ^''''^  of Qaarantine,  by  and  in  re.pec" 
pLI  fo  '  P^^^'sengera  and  Goods  comincr  into  the 
Port  of  Québec,  to  which  he  shall  think   k  iTXt  for 

Lula^Ionr'^f^'ïï  °^\'^  *^"^^'«  Heahh  that  suY  Re^ 
f  nd  dT«    f    r"'^  apply  and  for  the  thorough  cleansing 

prs  80  as  to  prevent  as  lar  as  may  be   possible  the 

otCs  f"^;,^,^"»at'«"s  or  any  of  ,hem,  and  to  make 

havTthl  f  ,  '  f,^^^  :  ^^"'^  ^"^''  Régulations  shall 
fiave  the  force  ot  law  during  such  time  as  thev  shal 

respect.vely  remain  unrevoked,  uniess  thev     e   ev 
pressiy  lunited  to  be  in  force  Jnly  during  a  certain 
time  or  at  certain  times  or  seasons,   in  ^hl oh  case 
they  shall  hâve  the  force  of  lav^^  during  the    me  and 
at  the  times  and  seasons  during  or  at  which  thev  ahall 
hâve  been  limited  to  be  in  forc^  :  And  by  suchC 
attons  .t  shall  be  lawful  for  the  Governo^r  n  Coun?  ' 
to  requ.re  the  Master  or  Person   in   charge   of  every 
Vesse  ccmmgun  the  River  St.  LawrencS  from  belo^ 
the  auaraniine  Station  at  Grosse-Isle,   except    onlv 
such    Vessels  as  shall   be  therein    disignated    anî 
relerred  to  as  excepted,  to  bring  such  Vessel  to  anchor 
at  such  place  at  the  said  Quaramine  Station  as  shal 
be  deaignuted  m  the  said  Régulations,  and  to  repo 
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HOTEL  DU  GOUVERNEMENT, 

Québec,  27  Avril,  1853. 

Son  Excellence  le  Gouverneur  General  en 

Conseil. 

ATTENDU  que  par  un  Acte  de  la  Province  du 
Canada  fait  et  passé  dans  la  Seizième  année  du 
Règne  de  Sa  Majesté,  intitulé  :  "  Acte  pour  amender 
"  et  refondre  les  lois  relatives  aux  Emigrés  et  à  la 
**  Quarantaine,"  il  est  entre  autres  choses  statué 
"  Que  le  gouverneur  en  conseil  aura  plein  pouvoir  et 
autorité,  de  temps  à  autre,  de  faire  tels  règlements 
qu'il  jugera  convenables  pour  obliger  à  accomplir 
toutes  les  prescriptions  du  présent  acte,  et  pour  assu- 
rer l'observation  régulière  de  la  quarantaine  par  et  à 
l'C:|ard  des  vaisseaux,  passagers  et  effets  venant  dans 
le  port  de  Q  léhec,  auxquels  \\  croira  qu'il  convient 
pour  la  préservation  de  la  santé  publique  que  tels 
règlements  s'appliquent,  et  pour  nettoyer  et  désiiifec- 
i^r  coaiplètetneiit  tels  vaisseaux,  effets  et  p.issagers, 
de  manièie  à  empêcher  autant  qu'il  peut  être  possible, 
l'intiOiiuctioM  el  la  dissémination  des  maladies  dans 
cette  province  ;  et  de  temps  à  autre  abroger,  modifier 
ou  anieiuler  tels  règlements  ou  aucun  d'iceux  et  en 
faiie  il'autres  à  leur  place  ;  et  tels  règlements  auront 
force  de  loi  jusqu'à  ce  qu'ils  soient  respectivement 
abolis,  à  moins  qu'ils  ne  soient  expressément  limités 
à  être  en  vigueur  pendant  un  certain  temps  seulement, 
ou  en  certains  temps  ou  saisons  :  et  dans  ce  cas  ils 
auront  force  de  loi  pendant  le  temps  et  aux  temps  et 
saisons  pendantou  auxquels  leur  opération  serr,  liniité  ; 
et  il  sera  loisible  au  gouverneur  en  conseil,  d'obliger 
pur  tels  règlements  le  maître  ou  commandant  de  tout 
vaisseau  remontant  le  fleuve  St.  Laurent  et  venant 
d'au-dessous  de  li.  station  de  quarantaine  à  la  Grosse 
Isîe.  s  <uf  seulement  ceux  qui  y  seront  désigtés  et 
auxquels  il  sera  référé  comme  étant  exceptés,  à  ame- 
ner tel  vaisseau  mouiller  à  telle  place  à  la  dite  sta- 
tion de  quarantaine  qui  eera  désignée  dans  les  dits 
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Buch  Vesgel  in  writinç  to  such  Officer  at  the  said 
Station  ae  shali  be  designated  for  that  purpoee  in  such 
Regulaticns,  with  ail  such  particulars  relative  to  the 
same,  and  to  the  Voyage,   Passengers  and  Cargo 
thçreof  as  shall  be  required  by  such  Régulations  or 
by  any  Officer  duly  authorized  under  them  to  require 
the  eame,  and  to  allow  the  proper  Officer  to  visit  and 
inepect  such  Vessel  and  every  part  thereof,  and  the 
Passengers  and  Crew  and  the  cargo  and  other  ar- 
ticles on  ooard  the  same,    and  to  anevver  truly  ail 
questions  which  shall  be  asked  of  him  touching  the 
same,  and  to  send  on  shore  at  the  said  Station  and  at 
such  places  there  as  shall  be  pointed  out   by  the 
Officer  thereunto  authorized  by  the  said  Régulations, 
any  or  ail  of  their  Passengers,  Crew,  Cargo  or  other 
a.  jicles  on  board  such  Vessel,  as  the  said  Officer  may 
think  necessary  for  preVenting  the  introduction  ofcon- 
tagious  or  infectious  disease,  and  to  allcw  such  Pas- 
sengers, Crew,  Cargo  and  other  articles,  and  also  the 
Vessel  iiself,  to  remain  so  long  atfhe  said  station  and 
at  such  places  thereat  respectively,  and  to  be  so 
treated,  cleansed  and  purified  as  the  said  Officer  shall 
think  necessary  for  the  purpose  aforesaid;  And  by 
such  Régulations,  it  shall  be  lawful  for  the  Governor 
m  Council,  to  assign  to  the  several  Officers  and  per- 
eons  to  be  employed  at  the  said  Quarantine   Station, 
such  powers  and  dulies  as  may  be  necessary  for 
carrymg  the  said  Régulations  and  this  Act  fully  into 
effect,  and  to  déclare  that  any  snoh  Officer  or  person 
shall  by  viitue   of  his  office  or  employment,   be  a 
Justice  of  the  Peace  or  a  Constable  or  Peace  Officer 
for  Grosse-Isle  and  the  said  Qi  ..rantine  Station,  and 
lor  such  space  around  the  same  as  shall  be  described 
in  such  Régulations,  and  such  Officer  shall  accordingly 
be  suçh  Justice  of  the  Peace  or  Peace  Officer  whether 
he  be  otherwise  qualified  or  not  :  And  by  such  Ré- 
gulations the  Governor  in  Council  may  impose  fines 
not  exceeding  One  Hundred  Pounds  in  any  case,  on 
persons  contraventing  the  same,  and  may  provide 
that  the  offender  shall  be  imprisoned  until  such  fine 
be  paid,  and  may  direct  that  no  Vessel  shall  be  en- 
tered  or  cleared  at  the  Port  of  Québec  or  of  Montréal, 
until  ali  the  requirements  of  such   Régulations  shalî 
be  fully  complied   with,  and  may  direct  tha  any 
Person,  Vessel  or  thing,  who  or  which  shall   hâve 
passed  or  departed  fiora  or  been  reinoved  from  the 
«aid  Quarantiuo  Station,  before  ail  the  requirements 
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règlements,  et  de  rapporter  tel  vaisseau  par  écrit  à 
l'olîicier  de  la  dite  station  qui  sera  désigné  pour  cet 
objet  dans  tel»  règlements,  avec  tous  les  détails  rela- 
tifs à  icelui,  et  à  son  voyage,  ses  passagers,  et  sa  car- 
gaison, qui  seront  exiy^és  par  tels  règlements  ou  par 
tout  officier  diimerit  iiutorisé  en  vertu  d'iceux  à  les 
exiger,  et  de  permettre  que  l'officier  préposé  visiie  et 
inspecte  tel  vaisseau  et  tonte  partie  d'icelui,  et  les  pas- 
sagers et  équipage  et  la  cargaison  et  autres  articles  à 
bu'd  d'icelui,  et,  "de  répondre  avec  vériié  à  toutes  les 
questions  qui  lui  seront  posées  à  cet  égard,  et  d'en- 
voyer à  terre  à  la  dite  station  et  à  tels  points  d'icellç 
qui  lui  seront  indiqués  par  .l'officier  à  ce  autorisé  par 
les  règlements,  certains  de  ses  passagers,  ou  tous  ses 
passagers,  équipage,  cargaison  et  autres  articles  à  bord 
de  tel  vaisseau,  que  le  dit  officier  jugera  nécessaire 
pour  empêcher  l'introduction  des  maladies  conta- 
gieuses ou  infectantes,  et  de  permettre  que  tels  pas- 
sagers, équipage,  cargaison  et  autres  articles,  ainsi 
que  le  vaisseau  lui-même,  restent  aussi  longtemps  à 
]d  dite  station  et  sur  tels  points  d'icelle,  respective- 
ment, et  soient  traités,  nettoyés  et  purifiés  de  telle 
manière  que- le  dit  officier  le  jugera  nécessaire  pour  la 
fin  susdite  ;  et  par  tels  règlements  il  sera  loisible  au 
gouverneur  en  conseil  d'assigner  aux  différents  officiers 
et  personnes  qui  seront  employés  à  la  dite  station  de 
quarantaine,  tels  pouvoirs  .et  fonctions  qu'il  sera^  né- 
cessaire pour  mettre  pleinement  à  eflfei  les  dits  règle- 
ments et  le  présent  acte,  et  déclarer  que  tout  tel  offi- 
cier ou  personne  sera,  en  vertu  de  sa  charge  ou  ern- 
ploi,  un  juge  de  paix,  ou  un  consiable  ou  officier  de 
paix  pour  fa  Grosse-Isle  et  la  dite  station  de  quaran- 
taine, et  pour  tel  espace  autour  d'icelle  qui  sera  dé- 
signé dans  les  dits  règlements  ;  et  en  conséquence,  le 
dit  officier  sera  juge  de  paix  ou  officier  de  paix,  qu'il 
soit  ou  ne  soit  pas  autrement  qualifié;  et  par  tels 
rèo-'ements,  le  gouverneur  en  conseil  pourra  imposer 
des  amendes  n'excédant  pas  cent  louis  dans  chaque 
cas,  aux  personnes  y  contrevenant,  et  pourra  preetîrire 
que  le  délinquant  soit  emprisonné  jusqu'à  ce  que  la 
dite  amende  soit  payée,  et  il  pourra  ordonner  qu'aucun 
vaisseau  ne  sera  entré  ni  ne  recevra  son  acquit  au 
port  de  Québec  ou  de  Montréal,  jusqu'à  ce  que  toutes 
les  prescriptions  de  ces  règlements  aient  été  pleine- 
ment accomplies,  et  il  pourra  ordonner  que  toute  per- 
ûonne,  vaisseau  ou  objet,  qui  sera  passé  par  la  dtte 
station  de  quarantaine,  en  sera  parti  ou  en  aura  été 
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the  wruten  permission  of  th'ofZJ""^  "'  '^'"^<»'t 
pelled  ,„  return  or  carried  ba?k    "',1'  "''J'.  ''^  =°'n- 

âh:/Tr-i^/.,t<?  H  -  ^^ 

P°rt  or  ports,  place "r  piaci  "^  ^'"'''«<'.     f"m    ^y 
is  below  Grosse-Isle  anlnTi,-  i,  ?*•  ^"wence  which 

^hich,  beingof  Contre '^Ï""S  """''  P-S'^agl  or 
oieerage  Passengers.  or  wl,  ôi.  v  •  '""'een  or  more 
hâve  on   board   fifiv  „.        ""'*  measnremein    «  =?i 

°  ''''  "«'"   """«h-  a'o"ri':a?J,'Xal/'^;': 
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ship  or 
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Ithoiify. 

cefcrth, 
aJi    ar- 
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déplacé  avant  que  toutes  les  preBcriptions  des  dits 
règlements  aient  été  accomplies,  à  l'égard  de  telle 
pei sonne,  vaisseau  ou  objet,  ou  sans  un  permis  par 
écrit  de  l'officier  ayant  droit  d'autoriser  tel  passage 
ou  départ,  pourra  être  forcé  de  revenir  ou  être  ramené 
à  la  dite  station,  et  au  moyen  de  la  force  s'il  est  né- 
cessaire." 

11  est  en  conséquence  ordonné  par  Son^  Excellence 
le  Gouverneur-Général  en  Conseil  : 

1.  due  tous  bâtiments  et  autres  vaisseaux  qui  dé- 
sormais, et  pendant  les  huit  mois  qui  toute  et  chaque 
année  suivront  immédiatement  le  Premier  jour  d'Avril, 
arriveront  au  port  de  Québec,  d'aucun  port  ou  place 
en  Europe  ou  ailleurs,  par  celte  partie  du  fleuve  St. 
Laurent  au-dessous  de  la  Grosse  Isle,  et  qui  auront  au 
temps  de  leur  arrivée-,  ou  qui  auront  eu  pendant  leur 
passage  des  places  d'où  ils  seront  respectivement 
partis,  aucune  personne  à  bord  attaquées  du  choléra 
asiatique,  fièvre,  petite  vérole,  fièvre  scarlartine  ou  rou- 
geole, ou  d'autres  maladies  pestilentielles  et  dange- 
reuses, ou  à  bord  desquels  il  sera  mort  quelque  per- 
sonne pendant  tel  passage,  ou  qui,  étant  d'un  tonnage 
moindre  que  sept  cents  tonneaux  de  jaugeage,  auront  à 
bord  treize  passagers  de  l'avant  ou  davantage,  ou  qui, 
étant  d'un  tonnage  plus  fort  que  sept  cents  tonneaux 
de  jaugeage,  auront  à  bord  cinquante  passagers  de 
l'avant  ou  davantage,  ou  qui  seront  venus  de  ports  infec- 
tés, feront  la  quarantaine  à  la  Grosse-Isle  située  dans  le 
fleuve  Saint  Laurent,  et  d'y  rester  et  demeurer  jusqu'à 
ce  que  tels  vaisseaux  ou  bâtiments  ajent  été  respective- 
ment déchargés  de  telle  quarantaine,  par  un  permis  ou 
passe-port  et  décharge  accordé  sans  honoraire  ou  émolu- 
ment quelconque,  ainsi  que  le  régleront  et  permettront 
tels  ordre  ou  ordres  donnés  par  le  gouverneur,  lieute- 
nant-gouverneur ou  la  personne  administrant  le  gou- 
vernement de  cette  Province,  de  l'avis  du  conseil 
exécutif  d'icelle  ;  et  jusqu'à  ce  que  tels  vaisseaux  ou 
bâtiments  aient  respectivement  fait  la  quarantaine,  et 
qu'ils  en  aient  été  déchargés  par  tel  permis,  passe-port 
et  décharge  comme  susdit,  personnes  ou  efiets  ou  mar- 
chandises à  bord  de  tels  vaisseaux  ou  bâtiments  ne 
viendront  ou  ne  seront  apportés  é  terre,  ou  n'iront  ou 
ne  seront  mis  à  bord  d'aucun  autre  vaisseau  ou  bâti- 
ment dans  cette  province,  excepté  â  la  Grosse-Isle 
susdite  lorsque    l'autorité    compétente  le    requerra. 

2.  Q,ue  tous  bâtiments  ou  vaisseaux  qui  à  l'avenir, 

et  pendant  les  huit  mois  susdits,  arriveront  da-^  s  le  port 
1  ♦ 
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Isle  do  make  Iheir  Ser  QÛarlT"'!''^  ^'  «'•«'>- 
of  Québec,  accordingo-lipRf ''■"?•  '"  "?«  Ha'bour 
provided.  ^       -"^  «egu'atiODs  hereinafter 

hereiXK^^^^^^^^  and  description 

famine  at  Grosse" Isle  shall  f  ^t  *^  '"•^^^  '^^i»-  Va- 
«ncluded  between  &se  fl  «  S'  "^  •*^^'^  *^'«  «P^^e 
piJel  to  it,  throu^^nif  S  r"^  ^  ^^"«  drawnpa- 
here^fore  un(?er  the  JlLuon  o^T'  'S  ^"  P'^^^^  «« 
of  Pilots  and  bounded  on 'he  East  5'  .^"^""^«"^«"1 

^-.iifflslandand  Grosse-Isie    Th!   i  i  ^j'^^'emities  of 
divided  as  to  leave  one    Dortion  .k  '^^"A '^^^^  ^e  so 
Pi  aïs,  and  for  the  treatrne^itinV^'''^^^.  ^°'"  *^e  hos- 
who  a.^  Jabouring  ZaTor\„Z  T^'T^^  «^   ^hose 
any    of  the     folîow"nJ   d  seases  ' n '^'"f '""^  ^^^^ 
Choiera,  Fever,  Sinallîox  ScarL%-^'''^t    ^«'"atic 
any  other  infectious  and  d^^p^'  ^^'".^  ^^  Measies,  or 
rernaming  portion  ^4  L^f^J?"^^^  the 

tion  of  ail  passengers  and  othtr^  ^""^  accommoda- 
landed  and%ained  upon  thp  «-J^^'T^'  ^'^°  «^^^i»  be 
not  labour  under  or  be  threatteîl  ^''"^'  T^°  '^balî 
diseases:  and  no  person  nr  ni  '*^  ^"^  «^t^e  said 
shall  be  permitted  Tpass  frJr''"''  "?'«^«  °"  duty, 
tions  of  the  said  Island To  thp  nS  °"^  i^^  *^^  «^'^  Por- 
I>as8.ports  siîîned  bv  the  s,fn°  •  ^''  "f  ^^''^  ^^ey  hâve 
uon,  or  the  M'edica7sip:rfeT''"*  ''  ^"^'--- 

aMre'ntr/|!„f„^^^^^^^^^ 
mtendent,  a  Médical  AsTiltan  '  S  ^^^^^^^  ^uper- 
a  Matron,  three  Orderiies  fwo  N,?  ^""'^''^^^  «»«^^'ard, 
Pohcerrien  and  four  boa tm^"  S%'"^  ^"°^»  ^««r 
of  Emigration  shall,  by  v^r'tue  n?  ?HPenntendent 
Justice  of  the  Peace  w^hin  th!  r  -^'^  ''^«e,  be  a 
rantme  station  as  brrainh  .f  ®  ^'"î^*^  «^' ^be  Qua- 
be    authorized    to   see    fi^e    qI",  ^,?«°"bed,    Si 

formed    and  for  this  purpose  shtf" '"^    J?"^3^   Per- 
and  authority  over  al?  Offîn    ^'^  J'''^^  ^i^^J  Power 

whatsoeverin  Grosse-Le  ^^^^^^^^^  °^\^r  Persons 

and  be  authorized  to  cain,oon  .n  n     ^"^  ^^^^  "*^^^°n> 

^an  upon  ail  persons  to  aid  him 
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de  Québec,  venant  d'aucun  port  d'Europe  ou  d'ailleurs 
comme  susdit,  de  la  classe  ou  description  ci-des6U8 
mentionnées,  comme  sujets  et  obligés  de  faire  leur 
quarantaine  à  la  Grosse-Isle,  feront  une  quaiantame 
ultérieure  dans  le  havre  de  Québec,  contormement 
aux  règlements  ci-api es  établis. 

3. — Grosse-Isle. 

Tous  bâtiments  et  vaisseaux  de  la  classe  cl  descrip- 
tion ci-dessus   mentionnées,  comme  sujets   à  faire 
leur   quarantaine   à   la  Grosse-Isle,  mouilleront    au 
lieu  indiqué  eiVre  la  Grosse-Isle  et  une  ligne  tirée 
parallèle  à  icelle,  au  moyen  de  la  bouée  rouge,  la- 
quelle sera  placée  comme  ci-devant  sous  la  direction 
du  surintendant  des  pilotes,  et  sera  bornée  à  l'est  et  à 
l'ouest  par  des  lignes  tirées  sud  des  extrémités  ouest 
de  l'Isle-au-Rocber  et  la  Grosse-Isle.     L'isle   sera 
divisée  de  manière  à  en  laisser  une  partie  pour  les 
hôpitaux,  et  pour  la  réception  et  le  traitement  de  ceux 
qui  seront  sous   l'influence  des  maladies  suivantes, 
ou  qui  en  seront  menacés,  savoir  :  le  choléra  asiatique, 
la  fièvre,  la  petite  vérole,  la  fièvre  scarlatine  ou  la 
roun-eole,  ou  toute  autre  maladie  dangereuse  et  conta- 
crieuse,   et  le  reste  pour  la  réception  et  la  commodité 
3e  tous  passagers  et  autres  personnes  qui  seront  dé- 
barqués et  détenus  sur  la  dite  isle,  et  qui  ne  seront 
passons  l'inHuence  ou  menacés  d'aucune  des  dites 
maladies:  et  nulle  personne,  à  moins  qu'elle  ne  soit 
en  fonction,  n'aura  la  permission  de  passer  d  une 
partie  de  la  dite  isle  à  l'autre,  à  moins  qu'elle  n'ait 
un  passe-port  signé  par  le  Surintendant  de  i  Emigra- 
tion ou  le  surintendant-médical. 

4. — Etablissement, 

L'établissement  à  la  Grosse-Isle  consistera  en  on 
Surintendant  de  l'Emigration,  un  Surintendant-Médi- 
cal un  Assistant-Médical,  un  Garde-Malade  ou  Eco- 
nome, une  Matrone,  trois  Hommes  de  latigue,  deux 
Nourrices,  un  Cuisinier,  quatre  Hommes  de  Police,  et 
quatre  Bateliers.  Le  Surintendant  de  l'Emigration  sera, 
en  vertu  de  sa  charge,  un  Juge  à  Paix  dans  les  limites 
de  la  station  de  la  quarantaine,  telles  que  ci-dessus  dé- 
crites, et  autorisé  à  veiller  à  l'exécution  convenable  de 
la  quarantaine,  et  à  cette  fin,  il  aura  plein  pouvoir  et 
autorité  sur  tcus  les  oflficiers  et  autres  personnes  quel- 
conques sur  la  Grosse-Isle,  ou  attachées  à  cette  sta- 
tion, et  pourra  requérir  l'aide  de  toutes  personnes 


u 

in  enforcing  the  ïaw  and  their  régulations    and  în 

mtenaent  of  Emigration,  the  Offîcer  next  in  rank 
emp.oyed  on  the  l.land,  shall  hâve  the  power  anî 
autnonty  .foresaid.  And  the  said  l'olicemen  and 
BoH-men  shaU.  by  virtue  of  their  office,  be  Peace 
Officers,  and  be  vested  with  ail  the  powers  and  au! 

iai:ï^aîa:iîir^Sr''-^-^thintLH.its^i^ 

5 — Supcrimendent  of  Emigration. 
The  Superi.ifendent  of  Emigraiion  (or  in  case  of 
the  death.ickness  or  absence  ?f  the  Superinterlnt 
of  Km.gra  .on  t  .e  0(îicer  next  in  rank  einpioyed  on 
the  Island)  sha  1  enfo.ce  tl^e  .a.d  Law  an7?  pse 
Régulations,  and   shall  direct  ships  or  veils  to  go 

t  mav  t"""  "'  '^^"^^^  ''  ï^^^''"f'-  Quarantine!  L 
dirP^t^i  f.'^^^^^'-i'  '«  «end  îhem  ,o.  He  Jhail 
direct     ah    ships     or     vessels,     liable     to    perW 

do  a  1  that  rnav  b''"'"'  ^nehorage,  and    gen.ral^ 
aoaj  that  rnay  be   required  to   enforce   rjo^id  obpt'i- 
ence  to  the  sa.d  law  nnd  thèse  Régulations    Heshal 
permit  aï!  passengera,  or  other  t.ersons Tamîed  n"  -  i 
ea.d  fsland,  to  be  re-embarked  or'IipM  o^b  ard'anv 
^teamboat  or  other  Vessel  upon  rece  ving  the  re  tTo^f 
the  î^edical  Superintendent  ce.tifying  that  the Tssel 
is  ir  a  fit  State  to  re<.eive  ihem,  and^hat  hey  havJbeen 
examined  by  him  and  found  in  a /it   state  for  re-om 
barkation  or -for  ieavi  ir  thf>  «saJH  r=]o«^  .       i  i    '^^^'"- 
of  the  Médical  Supenntandent  that  ail  such  passent 
and  persons,  with  the  r  lutrffHo-e    havp  hJT^.     v:  a 
cleansed  and  purifîed,  and^'lhSt  \here  doeT  no' e^is? 
amon^.st  those  who  are   about  to  proceedror'elve  he 

Fever    Sn/.fr^p'^'V^  7"^P*°"^«  «<"  Asiatic  Choiera 
fever    îsmal    Pox,  Scarlatina  or  Measles    or  ntlmr 
mfecfiors  and  dangerous  disease.     ^''^'^'^^'>   °^  ^^^^^r 

6.—AMical  Superintcmîent. 
}Jn^  ^^'^'''V  Superintendent  shall  go  ofTto  ve«soI« 

Ma.t..;.;S;;o!rin'"hartTi?.  '""'^"^    ''  ^^« 

1.  What  Ks  your  name  aiid  that  of  your    -ssel  ? 

2.  Frpm  whence  did  yni  saii,  and  d'."e  ?      ^ 
v^rij^^'^'"  ^8  your  .jari^o,  and    wh^nr-^    fni.^„  ^„ 
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Î)oiir  faire  obseiTer  la  loi  et  les  règlements,  et  dans 
e  cas  de  mort,  maladie  ou  absence  du  Surinten- 
dant de  l'Emigration,  l'officier  occupant  le  rang  sui- 
vant, employé  sur  l'isle,  aura  les  susdits  pouvoir  et 
autorité.  Et  les  dits  Hommes  de  Police  et  Bateliers 
seront,  en  vertu  de  leurs  charges,  des  Officiers  de  la 
Paix,  et  revêtus  fie  tons  les  pouvoirs  et  autorités  de 
Constableti  Spéciaux  dans  les  limites  de  la  dite  station 
de  la  quarantaine. 

5. — Surintendant  de  V Emigration» 

Le  Surintendant  de  PEmigraâon  (ju  en  cas  de  mort, 
maladie  ou  absence  du  Surintendant  de  l'Emigration, 
l'utficier  occupant  le  rang  suivant,  employé  sur  l'isle) 
fera  exécuter  la  dite  loi  et  ces  règlemenls,  et  il  obli- 
gera les  vaisseaux  à  se  rendre  à  tel  lieu  ou  lieux  où  il 
sera  nécessriire  de  les  envoyer  pour  y  faire  la  quaran- 
taine. Il  obligera  tous  vaisseaux  tenus  défaire  la  qua- 
rantaine à  venir  mouiller  dans  ios  limites  du  mouillage 
de  la  quarantaine,  et  à  faire  en  général  tout  ce  qui 
pourra  être  requis  pour  faire  obéir  d'une  manière  rigide 
à  ladite  ioi  et  à  ces  rèyrlements.  Il  permettra  à  tous 
passagers  ou  autres  personnes  débarqués  sur  la  dite 
islu  d'être  embarqués  ou  mis  à  bord  de  tout  bateau- 
à- vapeur  ou  autie  vaisseau,  lorsqu'il  aura  reçu  le 
rappoit  du  surintendant-médical,  certiiîfint  que  le 
vaisseau  est  dans  un  état  propre  à  les  recevoir,  et 
qu'il  les  a  examinés  et  trouvés  dans  un  état  conve- 
nable pour  être  embarqués  de  nouveau  ou  pour  quitter 
l'isle,  et  le  rapport  du  surintendant-médical,  certifiant 
que  tous  tels  passagers  et  personnes  avec  leurs  ba- 
gages ont  été  lavés,  nettoyés  et  purifiés,  et  qu'il 
n'existe  pas  parmi  ceux  qui  sont  sur  le  point  de 
procéder,  ou  de  quitter  l'isle,  de  cas  ou  de  symptômes 
do  choléra  asiatique,  fièvre,  petite  vérole,  fievro  scar- 
latine 01!  rougeole,  ou  toute  autre  maladie  dangereuse 
et  contagieuse. 

6. — Surintendant -Médical 

Le  surintendant-médical  ira  aux  vaisseaux  sujets  à 
faire  leur  quarantaine  à  la  Grosse-Isle  comme  susdit, 
et  fera  les  question^  suivantes  aux  maîtres  ou  per- 
sonnes en  charge,  s»*voir  : 

1.  Quel  est  votre  nom,  et  celui  de  votre  vaisseau? 

2.  D'où  avez-vous  fait  voile,  et  ù,  quelle  date  ? 

3.  En  quoi  consisiê  votre  charge,  yî  (^Uûnu  l'aTc*' 
•vous  prise  à  bord  ? 
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tilemialfeverorZe^e»      '™'P''^™'  °' «"^  Pe-"- 

Cabin  passeiigers  ? 

gteeraoe  passengeis  ? 
Ciew  ? 

beli  "^0,:"/?  ^r^;"  «r^P^rson.  during  ,he  voyage 

.    v«ssel  corne  on  bZl   yot  shT^"'?:"'^  ""y  *^'4  "' 
from,vhatpor,didsheÏÏla1,?  '" '^e  voyage  and 

a"y  place  wi.hi,,  u,:u:^!,^::^iz:;;!^r^.  '-d  ut 

aeco„pa„ied  by  .ela-Lt'^^ir,:^,™;.,,,-;  -  -^- 

Médical  SuperinS:;    h«  ""'  »«'«'-""-y,  or  <he 
fraud  on  il,e  part  of  i|,e  M-  4.r  ôr  .      °"  ■"  ^""l""" 

vossel  lo  iu„h  phee'as  m,v  K  """"".'""«ly  orderllie 

the  whole  of  iL  occurTenee    S,^:r  "'  '»  ""='''""'" 

«>.ch  signal  as  may  be  deLrST  'J'^"'"'  "'"''» 
tendent  „f  Emigration  lofh'w  ,"5"  >""? ''*"P<'"»- 
neccssaiy.  ''  *'"'"'  "«'   assistance  i.i 

VoSs  Shl/ï.P^"".te"'l''"'  shall  also  ho»,.,l  .m 
...=  ""i'srinienuentof  Bmigration  miiy 
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4.  A  quelle  place  ou  places  votre  vaisseau  a-t-il 
touché  dans  le  cours  du  voyage  ? 

5.  Cette  place  ou  ces  places,  ou  aucune  d'elles, 
étaient-elles  infectées  du  choléra,  de  la  peste,  ou  d'au- 
cune fièvre  ou  maladie  pestilentielle  ? 

6.  Combien  y  avait-il  de  personnes  à  bord  lorsque 
le  vaisseau  est  parti  ? 

Passagers  de  la  chambre  ? 
Passagers  de  l'avant  ? 
Equipage  ? 

7.  Quelque  personne  ou  personnes  a-t-e!le  ou  ont- 
elles  été  malades  dans  la  traversée  ?  ou  en  est-il  main- 
tenant qui  soient  attaquées  du  choléra,  de  la  peste  ou 
d'aucune  fièvre  ou  maladie  pestilentielle  ? 

8.  Quelque  personne  ou  personnes  est-elle  ou  sont- 
elles  mortes  dans  la  traversée,  et  combien  d'elles,  et 
de  quelle  maladie  ? 

9.  Avez-vous,  soit  vous-même  ou  quelqu'un  de  l'é- 
quipage du  vaisseau  ou  des  passsgers,  à  votre  connais- 
sance, été  à  bord  d'aucun  vaisseau,  ou  quelqu'un  de 
l'équipage  de  quelque  navire  ou  vaisseau  est-il  venu 
à  bord  de  votre  vaisseau  pendant  la  traversée,  et  quel 
est  le  dernier  port  d'où  ce  vaisseau  e.st  parti  ? 

10.  Avez-vous  vous-même,  ou  quelqu'un  de  l'équi- 
page de  votre  vaisseau  ou  de  vos  passagers,  avec  ou 
sans  votre  consentement  ou  connaissance,  débarqué  à 
quelqu'endroit  dans  la  province  «'u  Canada  ? 

11.  Avez-vous  à  boni  quelque  lunatique,  idiot,  sourd 
et  muet,  aveugle  ou  infirme,  et  sont-ils  au  soin  de 
parents  qui  soient  en  état  de  pourvoir  à  leurs  besoins  ? 

Si  les  réponses  qu'il  en  recevra  sont  satisfai- 
santes, il  accordera  aux  capitaines  ou  pcsonnes 
commandant  les  vaisseaux,  un  certificat  de  santé  et 
de  propreté,  et  tels  vaisseaux  pourront  alors  se  rendre 
au  navre  de  Québec.  Si  les  réponses  ne  sont  pas 
satisfaisantes,  ou  que  le  surintendant-médical  a  raison 
de  soupçonner  quelque  fraude  de  la  part  du  capitaine 
ou  de  la  per^îonne  en  charge  du  bâtiment,  de  l'équi- 
page ou  des  passagers,  il  enverra  aussitôt  le  vaisseau 
à  tel  endroit  qui  s(3ra  fixé  pour  les  vaisseaux  détenus 
en  quarantaine  d'observation.  Il  fera  montrer  les 
papiers  du  vaisseau,  la  liste  des  passagers  et  le  livre 
de  ioc,  et  les  exammera  soigneusement  de  manière  à 
s'assurer  de  tous  les  événements  pendant  le  passage, 
et  si  on  lui  ofl'rait  de  la  résistanoe,  il  donnera  tel  signal 
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Le  surintendant-médical  ira  aussi  à  bord  de  tous 
vaisseaux    que  le  Surintendant    de  l'Emigration  ju- 
gera   nécessaire  qu'il  inspecte.     Tous  les  vaisseaux 
détenus  en  quarantaine  seront  sous   sa  charge.     Il 
fera  débarquer  tous  les  passagers   de  l'avant,   avec 
leurs  bagages    s'il  est   nécessaire,  et    surveillera  le 
nettoiement    et    la  purification    des    vaisseaux.      Il 
fera  rapport    au   Surintendant    de    l'Emigration    du 
nombre  des  passagers  qui  devront   être  débarqués, 
distinguant  ceux  qu'il  sera  nécessaire  de  traiter  pour 
maladies  contagieuses  ou  pestilentielles  et  qui  doivent 
être  débarqués  sur   la  partie   de  l'isle   destinée  pour 
ce  traitement,  de  ceux  qui  ne  le  requièrent  pas,  et 
qui   peuvent   être   débarqués   sur  la  partie  de   l'isle 
réservée  pour  la  réception  de  ceux  qui  sont  en  santé 
et    exempts  de  maladies  contagieuses  ou  pestilen- 
tielles, et  il  aura  soin  que  toutes  telles  personnes  soient 
débarquées  à  ces  lieux  respectivement.     Il  soignera 
tous  passagers  de  chambre  qui  ne  débarqueront  pas, 
et   qui  pourront  être   atteints  de  toute  mal atlie  autre 
que  les  maladies  contagieuses  ou  pestilentielles,  et  il 
feia  mettre  à  terre  tous  passagers  et  toutes  personnes 
à  bord  de  tel  bâtiment  ou  vaisseau  qui  seront  affectés 
d'aucune  mali-'die  contagieuse  ou  pestilentielle,  avec 
leurs  bagages,  suivant  le  rèiilement  ci-dessus. 

11  traitera  à  bord  toute  maladie  légère  qui  ne  néces- 
sitera pas  spécialement  un  ♦raitement  à  terre,  el  lors- 
qu'il ne  sera  pas  jn^é  à  propos  de  débarquer  les  pas- 
sao-ers  sur  la  <lite  isle  ;  mais  il  fera  rapport  de  ces  cas 
au    "uriu'endant  de  l'Emigration  et   suivra  ses  ordres 
à  l'égard  de   ces   passagers  qu'il   ne  sera  pas   né- 
cessaire de  traiter  pour  des  maladies  contagieuses  ou 
p-stilentinlles.     Il  fera  rapport   au   Surintendant  de 
i'Kmiiïralion  Inrsqu'un  vaisseau    sera  nettoyé,  aéré  et 
purifié,  et  il  avisera  le  î^^urintenuant  de  l'Emigration 
et  suivra  ses  ordres  pour  régler  si  tel  vaisseau  recevra 
à  son  bord  la  totalité,  ou  une  partie  des  passagers,  ou - 
si  la   totalité,   ou    une  partie  des  dits  passasers.   et 
quelle,  demeurera  sur  l'isle,  pour  monter  le  fleuve  par 
queUju'autre  mode  de  transport,  et  aussitôt  que  les  pas- 
saffers  se  seront  rembarques  à  t>ord  de  leurs  bâtiments, 
ou  à  b(»ril  de  tout  bâtiment  ou  vaisseau  laissant  la  dite' 
isle,  il  donnera  au  capitaine,  nu  j\  la  personne  chargée 
de  conduire  tel  vaisseau  à  QnJ    r,   un   passe-port  ou 
certificat  de  santé.     Il    fera  rapport  des  vaisfeaiix  à 
bord  «lesquels  il  aura  été,  aussitôt  posfible  ^ après  la 
visiie  qu'il  èil  ttUia  faite. 
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Le  surintendant-médical  aura  soin  des  hôpitaux.   H 
recevra  dans  les  hôpitaux  léservés  pour  le  traitement 
de  maladies  contagieuses  et  pestilentie'Ies  toutes  per- 
sonnes sons  l'influence  de  ces  maladies   ou   qui  en 
seront  menacées.  Il  aura  la  surveillance  et  la  direction 
générale  de  tout  ce  qui  aura  rapport  aux  maladies  :  il 
sera  sous  le  contrôle  et  sujet  aux  ordres  du  Surinten- 
dant de  l'Emigration,  auquel  il  fera  de  temps  à  autre 
les  rapports  qui  pourrorjf  être   requis.     Il  visitera  et 
exaraineratous  passagers  débarqués  d'aucun  vaisseau, 
et  les  classera  ainsi  qu'il  le  jugera  à  propcs,  soit  sur  !a 
partie    de  l'isle  destinée  au  traitement  de  maladies 
contagieuses  ou  pestilentielles,   ou   sur  celle  destinée 
aux  passagers  en  santé.     Lors  du  rétablissement  de 
personnes  traitées  pour  aucune  de  ces  maladies,  il  les 
transférera  avec  les  précautions  nécessaires  à  la  partie 
de  la  dite  isle  exempte  de  maladies.    Il  surveillera  le 
nettoiement,  lavage  et  purification  de  tous  passagers, 
et  le  déballage  et  la  ventilation  de   leurs  bagages,  et 
fera  rapport  au  Surintendant  de  l'Emigration  quand 
ils  seront  en  état  de  continuer  leur  route  ;  et  si  la 
chose  est  nécessaire,  il  fera  brûler  ou  détruire  tout 
bagage  ou  toute  partie   d'icelui,  et  fera  rapport  de 
telle  destruction  au  Surintendant  de  l'Emigration. 

7.—Commerça7itSf    Vivandiers,    Epiciers,  et  autrts. 

Nulle  personne  suivant  l'emploi  de  commerçant,  de 
vivandier,  épicier,  ou  autres  emplois,  ou  concernée 
dans  la  vente  ou  achat,  n'aura  permission  de  résider 
sur  l'isle  si  ce  n'est  avec  la  permission  ou  sous  un 
contrôle  Ftrict  du  Surintendant  de  l'Emigration,  qui' 
aura  pleine  autorité  de  décharger  et  renvoyer  de  l'isle 
toutes  ou  aucune  des  dites  personnes,  faisant  rapport" 
du  fait  de  telle  décharge  et  des  misons  d'icelle  pour 
l'information  du  gouverneur-général  ou  de  la  personne 
administrant  le  gouvernement.  Toutes  telles  per- 
sonnes en  aucune  manière  engagées  dans  la  vente  oa 
trafic  sur  la  dite  isle,  seront  réglées  quant  aux  prix 
par  des  listes  qui  seront  fournies  de  temps  à  autre  par 
le  Surintendant  do  l'Emigration,  assisté  par  le  Surin- 
tendant-Médical ou  de  l'Àgent-en-Chef  de  l'Emigra- 
tion à  Québec.  Le  Surintendant  de  l'Emigration  s'en- 
querra  strictement,  et  décidera  de  toutes  plaintes  p-iur 
malversation  ou  ppur  violation  des*  règlements  par 
toutes  personnes  faisant  ainsi  commerce;  et  il  sera  de 
son  devoir  de  veiller  à  ce  que  nul  officier  ou  personne 
employé  par  le  gouvernement,  ou  dans  awuuu  euijt»ioî 
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in  any  public  employment  on  the  said  Island,  has 
directly  or  indirecîly  any  interest,  or  concern  in  any 
supply  of  provisions,  or  olher  things  to  be  supplied  or 
furnished,  bought  or  sold  upon  tjie  said  Island,  or 
directly  or  indirectly  receives  or  takes  any  private 
gratuity  or  reward  for  any  service  rendered  to  any 
Masters  orCrews  of  Vessels,  Passengers  or  other  per- 
sons  upon  the  said  Island.  And  it  .shaJl  be  the  duty  of 
ail  persons  to  whose  knov^rledge  any  breach  of  this 
Régulation  shall  corne,  to  report  the  same  forthwith 
to  the  Superintendent  of  Emigration,  who  shall  enquire 
into  the  facts  alleged,  and  may  suspend  from  his 
office  any  person  so  charged  uiîtil  the  pleasure  of 
the  Governor  General,  or  person  administering  the 
Government,  shall  be  knov/n  respecting  the  person  so 
charged. 

8. — Pilots. 

Pilotshavingbeen  furnished  with  copies  of  the  said 
Act  relative  to  immigrants  and  Quarantine  and  of 
thèse  régulations,  and  also  of  the  laws  regulating 
Emigration,  shall  exhibit  thesame  to  the  M'aster  or 
person  in  charge  of  every  vessel  they  may  boaid. 
Every  Pi  lot  having  charge  ofa  Vessel  of  the  descrip- 
ti'-n  ofthnse  liable  to  raake  Q,uarantiiie  at  Grosse-Is!e 
as  aforesaid,  shall  bring  her  to  anchor  within  the 
limits  of  the  anchorage  ground  atGrosse-Isle  herein- 
before  defined.  They  shall  also  keep  a  Union-Jnck 
flying  at  the  peak  of  ail  vessels  urnler  their  charge, 
until  boarded  by  the  proper  ofRcers.  Ou  arriving 
at  Québec,  if  the  vessel  has  received  a  Clean 
Bill  ef  Health  from  the  Médical  Superintendent  at 
•  Grosse-Isle,  and  has  not  been  detained  there  on 
account  of  sicknpss  or  suspicion  thereof,  she  may 
bring  to  at  any  place  whhin  the  follovving  limits  in 
ihe  Port  of  Québec,  viz:  the  w^hole  space  of  the 
River  St.  Lawrence,  from  the  raouth  of  the  btiver 
St.  Charles  to  a  h"ne  drawn  aoro.*8  the  said  River  St. 
Lawrence,  from  the  Flag-staff  on  the  Citadel  or  Cape 
Diamond  at  right  angles  to  the  course  of  the  said 
Hiver,  but  must  not  communicate  with  the  shore  or 
with  any  other  vessel  or  boat  until  bcarded  by  the 
Inspecting  Physician  ;  bul  if  the  vessel  be  of  the 
class  of  those  not  liable  to  make  thèir  Quarantine 
at  Grosse- Tsle,  she  muy  eithor  biing  to  at  any  place 
within  the  aforesaid  limits  in  the  l'ort  of  Québec,  or 
siii?  muy  jpjo^ccu  cil  onco  lo  me  mmskâi  urouncu 


public  sur  la  dite  isle,  n'ait,  soit  directement  eoit 
indirectement,  aucun  intérêt  ou  affaire  dans  la  tour- 
niture  d'aucunes  provisions  ou  autres  choses  qm  se- 
ront données,  fournies,  achetées  ou  vendues  sur  la 
dite  isle,  ou  ne  reçoive  soi.  directement  soit  indnecte- 
ment  ou  ne  prenne  aucune  récompense  ou  gratifica- 
tion particulière  pour  un  service  quelconque  rendu  aux 
capitaines  ou  équipages  de  vaisseaux,  passagers  ou 
autres  personnes  quelconques  sur  la  dite  isle.  t^t  il 
sera  du  devoir  des  personnes  à  la  connaissance  des- 
quelles parviendra  une  violation  quelconque  des  règle- 
ments, d'en  faire  incontinent  rapport  au  Surintendant 
de  l'Emifïration,  qui  s'enquerra  des  faits  allégués,  et 
de  suspendre  de  sa  charge  toute  personne  ainsi  ac- 
cusée, jusqu'à  ce  que  le  plaisir  du  gouverneur-géné- 
ral, ou  de  la  personne  administrant  le  gouvernernent, 
soit  connu  à  l'égard  de  la  personne  ainsi  accusée. 

8. — Pilotes. 
Les  pilotes  ayant  été  munis  de  copies  du  dit  acte 
concernant  les  émigrés  et  la  quarantaine,  et  des  pré- 
sents  règlements,  et  aussi  des  lois  réglant  l'émigra- 
lion,  les  exhiberont  au  capitaine   ou   à   la  personne 
en  charge   de  tout   vaisseau  qu'ils  aborderont.     Tout 
pilote  chargé  d'un  vaisseau  de  la  description  de  ceux 
sujets  à  faire  leur  quaratUaine  à  la  Grosse-Isle  comrne 
susdit,  le  conduira  pour  mouillage  dans  les  hmites  de 
la  Grosse-Isle  ci-dessus  désignées.     En  outre,  ils  gar- 
deront le  pavillon  d'union  au  bout  du  mât  de  tous  vais- 
setiuxsous  leurchargejusq'i'àce  qu'ils  aientélé  abor- 
dés par  les  officiers  préposés  à  ce  devoir.  En  arrivant 
à  Québec,  si  le  vaisseau  a  reçu  un  certficat  de  santé 
du  surintendant-médical  à  la  Grosse-Isle,  et  qu  il  n  y 
ait  pas  été  détenu  pour  maladie  ou  sous  soupçon,  u 
pourra  mouiller  dans  aucune   place  des   limites  sui- 
vantes du  port  de  Québec,  savoir  :  dans  tout  l'espace 
du  fleuve  St.  Laurent,  à  partir  de  l'embouchure  de  la 
rivière  St  Charles,  jusqu'à  une'ligne  qui  traverse  le  dit 
fleuve  St.  Laurent,  partant  du  màt  de  la  citadelle  ou 
Cap-Diamand,  à  angles  droits,  jusqu'au  cours  de  la  dite 
rivière,  mais  il  ne  devra  communiquer  à  terre   ou  à 
bord  d'aucun   autre  vaisseau  ou  bateau    tant  qu  il 
n'auia  pas  été  visité  par  le  médecin-inspecteur  ;  mais 
si  h;  vaisseau  ttt  de  la  description  de  ceux  qui  ne  sont , 
pas  sujets  à  faire  leur  quarantaine  à  la  Grosse-Isle,  il 
pourra  soit  mouiller  à  aucune  place  dans  les  limite» 
susdites  du  port  de  Québec,  ou  continuer  sans  retard^ 
au  lieu  de  déghargcment. 
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9.^-Pa8sagers. 
A  l'anivée  à  la  Grosse-Isle  de  tout  vaisseau  à  bord 
duquel  il  existerait,  ou  pendant  le  passage  duquel  il 
y  airait  eu  quelque  cas  de  choléra,  fièvre,  petite  vé- 
role, fièvre  scarlatine  ou  rougeole,  ou  d'autre  maladie 
dangereuse  ou  contagieuse,  et  dans  tous  autres  cas 
où   le  Surintendant-Médical  et  le    Surintendant  de 
l'Emigration  le  jugeront  nécesf^aire,  les  passagers  de 
l'avant  seront  débarqués,  ainsi  que  leurs  bagages,  et 
lavés  et  purifiés  sous  les  ordres  du  Surintendant-Médi- 
cal,   et  il  leur  sera  permis  de  se    rembarquer   et 
continuer  dans  le  même  vaisseau,  ou  ils  seront  détenus 
et     embarqué     dans    quelque    bateau-à-vapeur   ou 
autre  vaisseau,  ainsi  que  le  réglera  le  Surintendarit  de 
l'Emigration.    Les  passagers  de  la  chambre  princi- 
pale ne  débarqueront  que  dans  le  cas  de  maladie,  et 
pourront  toujours  continuer  avec  le  vaisseau,  ou  autre- 
ment, après  avoir  lavé  et  purifié  leurs  bagages  à  la 
satisfaction  du  Surintendant-Médical,  et  avec  le  passe- 
port du  Surintendant  de  l'Emigration. 

10. — Vaisseaux. 
Tous  vaisseaux  sujets  à  faire  leur  quarantaine  à  la 
Grosee-Isie,  à  leur  arrivée  là,  mettront  à  l'ancre  dans 
les  limites  du  mouillage  à  la  Grosse-Isle  ci-dessus 
désignées,  jusqu'à  ce  qu'ils  aient  été  abordés  par  le 
fiUi  intendant-médical  ;  et  s'ils  ne  sont  pas  détenus  à 
la  Grosse-Isle  pour  maladie  ou  sous  soupçon,  ils  rece- 
vront un  certificat  de  santé,  et  pourront  se  rendre  au 
havre  de  Québec  et  mettre  à   l'ancre  dans  aucune 
place  des  limites  de  cette  partie  du  port  de  Québec 
ci-dessus  désignées,  et  y  demeurer  sans  communi- 
quer à  terre  ou  avec  aucun  autre  vaisseau  ou  bateau 
avant  d'avoir  été  déchargés  de  la  quarantaine  en 
vertu  du  permis  ou  passe-port  susdit  ;  mais  si  aucuns 
de  ces  vaisseaux  ont  été  retenus  à  la  Grosse-Isle  par 
cause  de  maladie  ou  sous  soupçon,  ils  mettront  k 
l'ancre  à  l'embouchure  de  la  rivière  St.  Charles,  et  y 
demeureront  jusqu'à  ce  qu'ils  aient  été  finalement 
déchargés  de  la  quarantaine,  comme  susdit. 

Les  vaisseaux  arrivant  à  la  Grosse-Isle  d'aucun 
port  ou  lieu  infecté,  ou  supposé  l'être,  et  à  bord  des- 
quels nulle  maladie  pestilentielle  se  sera  déclarée 
pendant  le  passage,  pourront  être  mis  en  quarantaine 
d'observation  pour  une  période  n'excédant  pas  trois 
jours,  pendant  lequel  temps  les  passagers  et  l'équi- 
page seront  sujets  à  une  purification  rigoureuse  soua  la 
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lendenoe  or  ,l.»t  ,^f  '  "  '"""ediale  superin- 

him  for  that  dX    ^  """'  P"'""'  '»  •>«  ''PP<'»'«J  by 

•mgerg,  shall  be  rirt»;°L  ■   "n  '  ^""?"S»t  sucli  pas- 
or  P"so',,t  charimTv  ii^""'"''"'v''^^  lister 

wilhoiit  (h=  '^"."?™'on,  may  prooeed  up  the  rivpr 
Je  son   in  ch'rc^e  nT'^^f'"''   T"^  the^aste     or 

three  pence  for  S  pa4n„T;o  h"'  '^"^"S'  ^"^ 
of  their  convevance  m  O ,  ^  *  bea»- the  e.vpense 
rate  of  one  shiuln^  njr  .&   f°'     ^"'i'   ^'«*^  ^^    ^he 

maintenance   at    Gmssë  Me^'fn  "T""'^    °'"    ^^^'^^ 
which  such  vessel    in  fhl  •  ^  ^^    ^^'«   ^^^e   during 
tendent  of   eSât  on   fli",'^^'"*  of  the  Superin' 
the   Médical  Super  nten^t    1  Tl  '^'\''^''''  «^ 
detained   in   Q.mrrntin  "       v     ''î''^  ^^^®  ^«^^  '«  be 
notaffected   ;v^hXoftI«n"vf"'  -'i^^  passen^ers 
diseases   aforisaki    o^he.l;,  P^'^'^f^^'^'  «^  infectious 
detained  in  Quaantbe    ^tif^r^^   ""^^'^^  «^all   be 
of  the  aforesaiS  diètes  s^^^^^^        Passensrers  not  siofc 
purified  and  disinfecTed?  "^^^^"'^^^  "^^'^'^^^ 

1 1  .-//J5/>ec/î«g-  PAy^ckn  a^  Québec. 

alW^estetifin'^ar'^^^^^^^^^^^  «h^"  F  offto 

River  Saint  Charlel  and  put  th^  f  l  '"'^  ^^  ^^« 

1    Whend,dyouleaveGros.eri«îeT' 
""  -  ^  .  ny  '  risons  hâve  you  on  board? 
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direction  du  surintendant-médical.  Tous  vaisseaux 
détenus  en  quarantaine  seront  nettoyés  et  aères,  et  si 
l'entrepont  n'est  ni  peint  ou  verni,  il  sera  bien  blanchi 
avec  de  la  chaux,  mais  s'il  était  peint  ou  verni,  il  sera 
alors  bien  frotté  avec  de  l'eau  et  du  savon  ou  de  la 
lessive  et  le  surintendant-médical  iera  jeter  à  Teau 
telle  parUe  du  lest  qu'il  jugera  nécessaire,  sous  sa 
surveillance  immédiate,  ou  de  telle  autre  personne  qui 
sera  préposée  à  cette  fin. 

Dans  tous  les  cas  où  des  vaisseaux  avec  des  passa- 
gers de  l'avant  seront  détenus  en  quarantaine,  à  raison 
de  maladie  parmi  tels  passagers,  le  capitaine  ou  la 
personne  en  charge  pourra,  en  s'adressant  au  burin- 
tendaiiL -Médical  à  la  Grosse-Isle,  et  avec  la  permis- 
sion du   Surintendant  de  l'Emigration,  débarquer  les 
dits  passagers  avec  leurs  bagages;  et  après  que   le 
vaisseau    aura  été  convenablement  nettojre    purifie 
et  désinfecté   sous  la  surveillance  du  feurintendant- 
Médical,    et    avec  le    permis    du    Surintendant    de 
PEmieration,  pourra  continuer  à  monter  le  fleuve  sans 
les  dits  passagers,  en  par  le  capitaine  ou  la  personne  en 
charge,  payant  à  telle  personne  i.;éposée  pour  le  rece- 
voir un  schelling  et  trois  deniers  pour  chaque  passager 
pour  défrayer  les  frais  de  transport  jusqu'à  Québec,  et 
aussi  sur  le  pied  d'un  schelling  par  jour  pour  chacun 
des  dits  passagers,  pour  remboursernent  des  frais  de 
leur  maintien  à  la  Grosae-Isle,  pour  le  tenips  pendant 
lequel  tel  vaisseau,  au  jugement  du  Sunntendai^t  de 
l'Emigration,  appuyé  sur  les  rapports  du  surintendant- 
médical,  aurait  été  obligé  d'être  détenu  en  quarantaine 
pour  actendre  les  autres  passagers  non  sous  1  influence 
d'aucune  des  maladies  contagieuses  ou  pestilentielles 
susdites,  autrement  tel  vaisseau  sera  détenu  en  qua- 
rantaine jusqu'à  ce  que  les  passagers  non  afTectes  des 
dites  maladies  soient  nettoyés,  laves,  purifies  et  désin- 
fectés. 

11.— Médecin-Inspecteur  à  Québec. 

Un  médecin-inspecteur  à  Québec,  se  rendra  à  tout 
vaisseau  îirrivant  d  Québec,  ou  a  l'enibouchure  de  la 
rivière  St.  Charles,  et  posera  au  capitame,  ou  à  la  per- 
sonne ayant  le  commandement,  les  questions  sui- 
vantes, savoir  :  .  ,    ,    r.  ToIo  ? 

1.  Quand  êtes-vous  parti  de  la  Grosse-lsie  f 

2.  Montrez  moi  votre  Permis  de  la  Grosse-lsie  . 

3.  Combien  de  personnes  avez-vottS  »  bora  f 

Passagers  de  la  diambr©  ? 
"a 
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Steerage  passengers  ? 
Crew  ? 

4.  Number  left  at  Groese-Isle  ? 

5.  Hâve  an  y  person  or  persons  been  taken  sick 
Sinre  you  lelt  Grosse-Isle  ? 

u.  Hâve  any  died?    State   number,    names  and 

disease. 

7.  Hâve  any  person  or  persons  corne  on  board  or 
lelt  your  ves.sel  sinre  you  lelt  Groose-Isie? 

8.  Hâve  you  any  persons  on  board  who  is  lunatic. 
Idiotie,  de;^f  and  dumb,  blind  or  infîrm,  and  are  such 
ûccompanied  by  relations  abie  to  support  ihern  ? 

And    inoreovei,   be   shall   requira   ail  Masters,  or 
persons  in    charge    oï  vessels    liable  to  mako  their 
Jiuarantme    at  Grosse-Isle,  îo    exhibit   to   hini    tho 
license  or  pass-port  which  they  shall  hâve  received 
îroin  the    AJedical   Super interulent    at  the   Quarau- 
tine  Station  ;    and  such  Masters  or  persons  in  charge 
shall   forihvvith   exhibiî    the   same   for   examination 
to  the   sHjd    Inspecting   Physician  at  Québec,  who. 
it  h-  shall  find,   as  vvell  froni    the  ansvver  hé  rnav 
receive   as    from    the    ténor  of   the    pass-port    and 
the  actual  state    of  the    heaith    of  the   passengers 
and    crew    that  sickness   does  not    exist  on  board, 
he    shall  thengrant   to   the   Master,  or  person  iiî 
charge    of   such    vessel,    a    Certificate    in    wriUng 
eettnig  forth  the  healthy  state  of  the  passengers  and 
crev;,  to  the   end  that  such  vessel  may  obtain  a  final 
disrharge  from  Quarantine.     But,  if  on  the  contrary 
such  Inspecting  Physician  at  Québec  ehall  find  anv 
case  of  pestilential   or  infectious  disease  on    board 
or  shall  havejust  cause  to  apprehend  the  breaking  out 
of  any  such   malady,   it  sîiall  then   be  his   dufy  to 

anfshJrlr  ?&'  ^'  themain-top-gallant-mast  head, 
anc  shall  cause  the  vessel  to  return  to  and  be  detained 
atthe  mouth  of  the  River  Saint  Charles  forfuither  ob- 
^rvation  and  inspection  ;  and  having  acquainted  the 

incuried  il  he  ahou  d  permit  any  communication  with 

Jlnoirîfl""''^-  '"^""'"^  ^^«"^  Uuarantine,  he  sLll 
report  ail  the   circumstances  to  the   Secre  ary  of  the 
Province  for  the  information  of  the  Governor  General 
or  perscn  administering  the  Government  of  the  Pro- 
VhZ'  'J  '^  '^'^"  ^Pï'^^''  ^"  ^he  said  Inspecting 

passecl  the  Quarantine  station  at  Grn««o.Toi^  „,;.u^„j 
«tuppmg  to  mako  Quaraatine,  being  iiablo  thëreto. 
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Passagers  de  l'avant  ? 

4.  L^ nombfe  de  ceux  que  vous  avez  laissés    à  la 

^T^Quelque  personne  ou  personnes  a-t-elle  ou  ont- 
elles  été  malades  depuis  que  vous   êtes  parti  de  la 

^Tlntst-il  mort  ?  Dites-en  le  nombre,  leurs  noms, 

'S'a'ueîqrpton^l  ou  personnes sont-elles  venues 
à  bord,  ou  ont-elles  laissé  votre  vaisseau  depuis  votie 
flpnart  de  la  Grosse-Isle  ?  .  , 

T  Avez-vous  à  bord  quelque  lunatique,  ^^^^ot,  sou  d 
etriuet,  aveugle  ou  infirme,  et  sont-ils  au  soin  de 
parants  qursoilnt  eu  état  de  pourvoir  à  leurs  besoins  ? 
^  Et  de  plus,   il   requerra  le    capitaine  ou  la  per- 
sonne en  charge  de  vuisseaux  sujets  à  faire  leur  qua- 
Sine  à  1  J&rosse-I«le,  de  lui  exhiber  e  P-mis  cm 
msse-nort    qu'il    se    sera    procure   du  surintenaani 
ELTà  la  ktion  de  quarantaine  ;  et  tel  capitaine  ou 
personne  en  charge  exhibera  aussitôt  son   pasbC-por. 
Tu  dmédeci.  inspecteur  à  auébec,  Q-^.f  '  J-  '  tant 
nar  les  réponses  qu'il  recevra  que  par  la  nature  du 
rssrwtet  l'état  accuel  de  santé  des  passagers  et  de 
Siu^a-e  qu'il  n'y  a  pas  de  maladie  à  bord,  donnera 
rrsaKptino  Juàîa  personne  f^  «^^ -J; 
tificat  écrit,  constatant  l'état  de  santé  des  P-issagerseï 
e  l'éûuiUffe,  afin  qu'il  obtienne  une  décharge  finale 
:  M^aSine,  laquelle  sera  en  conséque-^^^^^^^^ 
incessamment   au    capitaine    ou  à.  ^  pe  sonne    en 
oharffp      Mais  si  au  contraire  tel  medecin-inspecteur 
ft  Québec   tmive  aucun   cas  de  maladie  contagieuse 
ou'^pesïilntielle  àbord,ou  qu'il  y  ^1^. --^^J/S: 
oîinpp  nui  puisse  ra  sonuablement  luilaire  apprenen 

deTaâanEationdc  quelque  ^/^ïi^ht^r  un  pa'- 
tnre  il  sera  alors  de  son  devoir  de  faire  hisser  un  pa- 
V  Ion  aun^  au  haut  du  grand  mat  de  Perroque  ,  et  d'en- 
voverle  vaisseau  à  l'embouchure   de   la  HViere  bt. 
Charles  et  l'y  faire  détenir  pour  observation  et  inspec 
t'ïon  uUédeu?^.s  ;  et  après  av'oir  prévenu  le  caprtaine  ou 
la  personne  en  charge  des  pénalités  qu'il  encourra  en 
permettant  aucune  communication  avec  «^^^  ^^  f^^.^ 
Tant  qu'il  no  sera  pas  déchargé  do  a  q^^^^jf '"f  '  ,^ 
fera  rapport  de  toutes  les  circonstances  au  sécré- 
ta re  de  la  province,  pour  l'information  du  gouver- 
«;L.2ènér«!.  ou  de  la  personne  administrant  le  gou- 
vernement "di  la  province;  et  r'U  appert àU au  me- 
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and  should  therefore  be  sent  down  to  Grosse-Isle  or 
that  such  vessel  having  already  cleaied  from  Grosse- 
Isle,  should  return  thereto,  there  to  land  the  passen- 
gers,  he  shall  order  the  Master  or  person  in  char«-e  to 
proceed  or  return  with  such  vessel  to  Grosse-Isle'' and 
such  Master  or  person  in  charge  shall  obey  such  order. 
And  the  proper  Officers  at  Grosse-Isle  shall  observe, 
in  respect  of  such  vessels,  the  same  ru  les  and  régula- 
tions as  are  provided  for  vessels  arriving  at  Grosse- 
Isle  with  ,sick.  Should  the  Inspecling  Physician  at 
Québec  meet  with  any  résistance  in  the  discharge  of 
the  duty  required  oi  hira  by  this  régulation,  he  will 
imniediately  enforce  the  same  by  ail  lawful  means 
at  lus  disposai. 

12.  Any  Sleamboat  or  other  vessel  that  shall  bave 
towed  or  otherwise  communicated  with  a  vessel  of 
the  clasa  ol  vessels  liable  to  make  their  Quarantine  at 
Grosse-Isle,  not  having  the  discharge  from  Quarantine 
of  the  Médical  Superintendent  at  Grosse-Isle,  shall  be 
subject  to  the  same  régulations  and  instructions  as 
hereinbe/ore  provided,  respectina:  vessels  not  dis- 
charged  from  Gluarantine. 

13.  No  Steamboat  shall  be  allowed  to  proceed  to 
Grosse-lsie  for  the  purpose  of  takingon  board  passen- 
gers  direct  fiora  that  Island,  without  previously  ob- 
taining  from  tho  (^Hector  of  Customs  of  the  Port  of 
Québec,  a  written  Permit  to  that  effect  ;  subject  never- 
theless  to  ihe  régulations  hereinbefore  provided. 

i4.  AU  vessels  trading  betvveen  any  ports  or  places 
wilhin  the  District  of  Québec,  and  not  having  touched 
at  any  ports  or  places  without  the  said  District  below 
Grosse-Isle,  nor  communicated  with  any  other  vessel 
which  shall  hâve  arrived  iVom  any  port  without  the 
said  District  below  Grosse-Isle,  shall  be  exempt  from 
the  ioregoing  rules  and  régulations,  so  far  as  respecta 
the  necessity  of  going  to  or  stopping  at  Grosse-Isle  ; 
nor  shall  the  said  rules  and  régulations  apply  to  anv 
Vessel  of  War,  or  to  Transports  or  Vessels  havino- 
Queen's  Troops  on  board,  accompanied  by  a  Médical 
Othcer,  and  in  a  healthy  state,  or  to  rny  Steamer 
horn  Europe,  unless  sickness  or  doath  may  hâve  oc- 
curred  Juring  the  passage. 

15.  No  Vessel  shall  be  entered  or  cleared  at  tho 
I  ort  ol  Québécor  Montréal,  untilall  the  requirement.^ 
ot  the  Ioregoing  Régulations  in  référence  tosuch  Vea- 
Koi  wiiuU  liave  buen  fuuy  complied  with. 
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Beau  qui  aura  pa^se  la  station  ^^'^^^^^  y  étant 
Grosse-Isle  «a"^^"f  "^^  ^^^e!^  que  tel  vaisseau 

sujet,  fut  renvoyé  a  la  Gjo^^««_j\t«;  ^M^rnât  pour  y 
ayant  déjà  laisse  la  ^'^o^,^^^^,^'  '  ra  au  capitaine  ou 
dlbarquer  ses  P-«^,^f;f^^^' j^^.^eturnS  à  la  G?osse-lsle 

à  la  personne  en  ^^^JfJ^J^T^^e  ou  personne  en 
avec  tel  vaisseau   et  tel  capota  i^^^    ^^^^^^^ 

charge  obéira  a  tel  ordre.^^  ^^^^^^^  ^^pp,,t 

à  ce  devoir  a  l^^^/^^f^^eTrècrles  et  règlements  que 
à  tel  vaiBseau,  les  memefi  re  j  ^3  ^vec  des 

pour  les  vaisseaux  f  "^ff  .  ^  *^^,teur  à  Québec  ren- 
?nalades.  Si  le  ^^^.^.^^^^^^^^^nf  l'eierc  du  devoir 
contrait  aucune  résistance  dan.  ^^.^ 

eu,  soit  en  le  ^^^^'X^TJ^irolZlsle^^  de  la  classe 
Wmicationavecunbâtimer^^t  ou^^^^  à  la 

aes   vaisseaux  «"f  ^^^^^  ^^^  à  la  Grosse- 

r.rosse-lsle,  ^^^^/^^^^é  c^là  quarantaine,  sera  sou- 
Isle  n'aura  pas  ^^«ff  ^^^f^^'tructions  ci-dessus  établis 

z:^j^^^^^  ^^-^  '-  '^  '-'''''''- 

^T  II  ne  sera  permis  à  ^u-n  b^^^^^^^^^ 

,  la  Grosse-Isle  pour  Y  P-^^^  auVéalable 

directement  de    ^^f  '  f  "f^^  „u  port  de  Québec,  une 
du  Collecteur  ;«;  Douane^  au  P^  ^^  ^,,^.^,^,,ins  au., 
permission  écrite   a  cet  eut^i  ,       j 
lèfîlemeiits  ci-dessus.  ^  ou  lieu 

l4.  Tout  vnlsseaunavguai^^^^^  ^,X^        été 

situé  dans  le  district  ^^«^"[.^^7,^,1,^^  au-dessous  de  la 
dans  aucun  port  hors  ;!« J^^^^^^^^^  avec  aucun  va  s- 
Grosse-Isle,  m  n^au^a  commun  que 

.eau  arrivant  d'un  V^^^^^f^^^^^^^^^^  d-aller 

aux  rcnrlements  ^J-lessus  quant^  a  n        ^^  ._ 

ou  de  rester  à  la  «vosse-Isle,  à  rnom.     l  ^^,^^ 

>         neur-général  en    aucm.  ^emp^  i^^^^^^^   s'^pp liqueiont 

décider  autrement,  cÇsie^ie  (rwifrort. 

non-plus  à  aucun  ^'^î^^^^'^,  ^..'^^.f  de   Sa    Majesté   à 

ou  vaisseau  ayoïit    dos   t^"P^^./%  ^n  bon  état  de 

bord,  -ccompaguées  d'un  me^lecm^  ^^^^^^^^^^^ 

rr:^ins\^'uTy'aïrW^^  -  --' 

litc  pendant  la  traversée. 


M 
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16.  Anyperson  who  shall  contravene,  either  by 
omission  or  commission,  any  of  the  foregoing  Remî- 
lations,  shall  for  every  such  offence  incur  and  pav  a 
Fine  not  exceeding  One  Hundred  Pounds  Currency 
to  be  recovered  in  the  manner  prescribed  by  the  saicî 
Act;  and  every  person  who,  upon  conviction  of  any 
such  offence,  shall  fail  to  pay  the  amount  of  fine  which 
he  shah  hâve  been  condemned  to  pay,  shall  be  im- 
pnsoned  until  such  Fine  be  paid. 

WM.  H.  LEE, 

Actg.  C.  E.  C. 


31. 

15.  Aucun  va.«eaunWms^^^^^^^ 

particulantea   des  j>egi«         fièrement  remplies, 
iant  les  vaisseaux  a^^^^^f  ^^^J' par  omission   ou  fait, 

16.  Toute  personne  W^^^^^^^^  précèdent,  en; 
enfreindra  ^"«f  fX^ff^'se  e^ayera  une  pénalité 
courra  pour  toute  telle  o"^^f  ^^^^^t  laquelle  sera  re- 
n'excéiant  pas  Cent  Loui^^^^^^^^  Acte;  et 

couvrée  en  la  «^^"^«^f  P^  ction  d'aucune  telle  of- 
toute  personne  qui,  sur  conv^  ^^  ^^  p,     ^^^ 

iense,  omettra  de  W^^f   emprisonnée  jusqu'à  ce 

qu'elfe  aura  encourue,  sera  emp 

qu'elle  l'ait  payée.  ^^^ 


^^,  H.  LEE, 

Agist.  G.  C.  E. 
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ANNO  SEXTO-DECIMO 
VICTORIiE    REGINJE. 


CAP.    LXXXVI. 

AnActto  amend  and  consolidate  the  Laws  rela- 
tive to  Emigrants  and  Q,uarantine. 

lAssented  to  22d  April,  1853.] 

PriamWp         Tf^HEREAS  it  is  expédient  to  repealthe  several 
«auiuie.  f  7     ^^^^  j^Q^y  -j^  ^^i,^g  respecting  Emigrants,   and 

to  consolidate  those  provisions  thereof  which  hâve 
been  found  effective  and  expédient,  withsuch  amend- 
ments  as  expérience  haih  shewn  to  be  requisite  : 
Be  it  therefore  enacted  by  the  Queen's  Most  Excel- 
lent Majesty,  by  and  vvilhthe  advice  and  consent  of 
the  Législative  Council  and  of  the  Législative  As- 
semblyofthe  Province  of  Canada,  constituted  and 
assembled  by  virtue  of  and  under  the  authority  of  an 
Act  passed  m  the  Parliament  of  the  United  Kingdom 
of  Great  Britain  and  Ireland,  and  intituled,  An  Act  to 
re-unile  the  Provinces  of  Upper  and  Lower  Canada, 
and  for  the  Government  of  Canada,  and  it  is  hereby 
Acts  12  V.  enacted  by  the  authority  of  the  same,  That  the  Act 
C.6,  passed  in  the    twelfth  year  of  Her  Majesty's  Reign, 

and  intituled,  An  Act  to  repeal  certain  Acts  iherein 
menhoned,  and  to  make  further  provision  respecting 
Emigrants,  and  the  Act  passed  in  the  Session  held  in 
the  thirteenth  and  fourteenth  years  of  Her  Majeety's 

13  &  14  V.      Reign,  and  intituled,  An  Act  to  encourage  Emigrants 
c.  4.  from  Europe  to  the  United  States  to  use  the  St.  Law- 
rence route,  and  the  Act  passed  in  the   Session  held 
m  the  fourteenth  and  fifteenth  years  of  Her  Majesty's 

11  &  15  V.  Reign,  and  intituled,  An  Act  to  provide  Jor  the  corn- 

c.  3,  and  mutation  nf  certain  Bonds    required  under  the   Emi- 

grant  Act,  and  the  Act  passed  in  the  Session  last  afore- 

14  &  15  V.  «aid,  and  intituled,  An  Act  to  amend  the  Emigrant 
c.  78,  re-  Act,  by  reducing  the  Ta.r  on  Emigrants  coming  into 
poaled.  this  Province,  and  for  ofher  purposes,  shall  be  and  the 
Exception.  ®^'^  A^*^  ^^'^  hereby  repealed,  except  as  to  any  duty 

payable  or  penalty  incurred  under  them  or  any  nf 
thern  ;  but  no  Act  repealed  by  them  or  any  of  them 
shall  revive  by  reason  of  their  repeal. 
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ANNO   SEXTO-DECIMO 
VICTORIA    REGINiE. 

CAP.  LXXXVl. 

Acte  pour  amender  et  refondre  les  lois  relatives  aux 
Emigrés  et  à  la  Quarantaine. 

[Sanctionné  22  Ah7«,  1853.] 

.   TTENDU  çiu'il  -t  expéd^^^^^^^^^^^^^^^  Préambule. 

i\.  actes  maintenant  «'"^/^S^eur  o  .^j^^^g 

entrés,  et  de  ^«^«"^^[.t.t  et  evpld  entes  Ivec  les 
qui  ont  été  trouvées  ^^f^^^^^^^^^^^^^  reconnaître 

amendements    que    i'^xpenence  <i  ^^^^^^ 

comme  nécessaires:  a  ces  «ff  ^^^' ^^^j^^^^e,  par  et 
pr  la  Très-Excellente  M^Jf  î^  ^^^J^^  &^  de 
Se  l'avis  et  du  corisentement  du  ««"^f  ^^f  »^^  Canada, 

l'assemblée  législative  ^Irl'^JZZv^^^^onXé  d'un 
constitués  et  assembles  en  veitu  et  feou  ^^  ^^ 

acte  passé  dans  le  f  J^.^nl  et  inS  :  Adepour 

Grande-Bretagne  et  d  ^ff^^^f^!^  j^as  Camda,  et 

réunir  les  vromnces  f  J'^f^^  ^  il  est  par  le  pré- 

pour  le  Gouvernemen  ^"  .^«^f  ^'^f  p^ete  passé  dans  Actes  12  V. 

sent  statué  par  la  dite  ^^^^"^^^  %^"m^^  intitulé  :  c.  6, 

la  douzième  année  du  règne  de  ^'^^^^S^^^      et  vo^r 

Actevour  abroger  ^jr^«^«;!.^„f  ^ï^^  S    «  '-^  cmi- 

i^rés,  et  l'acte  passe   dans  la  /^^^  °^  ."^^g  de  Sa  Ma- 

treizième  et  qu-^-^j'^ ^^J^^^otàgf  ^/^^   ém,.-^^  13  ^  14  V.  c. 
jesté,  et  intitule  :A/eP^^^^^ 

nuise  transportent  cl  f-''"^,^' "^  *  tlpé  dans  la  session 
lavoicda  St.  Laurent,  i^tV.oi^V^^J^     ^^^^^^,,  du 

tenue  dans  les  q.^^^^^^^f^.^.f,  lé^   Ac  r^oi/r  pourvoir  ^4  &  15  V.  c. 
règnedeSaMajeste  et  inuule^^^^^f^^^^^^^^       >;,,,,  .^^ ^^ 

à  la  commutahon  de  ^^l^f^'^'  ^l^'''^     .^,,5  pédant  la 

vertu  de  racle  des  ^^S;'^^^^'  ^Acte pair  amender  ^4  &  15  V.  c. 

dernière  «*'Ssm^«"'^^^^^/,twr.»X  /are  s/»'  ks émigrés  t^^  rappelés. 
Vade  des  émigrés,  en  réduisant  la  laa  «  «  fins  y     '     ^  ^ 

^riva^n  dans  cette  ^^^^^^^  "p^/je  prcsen't 
relatives,  seront,  et  J^^    "^^^^^^^  aroVt  payable  ou  .^^,^ 

nrte  abrosea,  saut  a  1  cgaiu  ^^  ^,„plnn'nn  d'i'^  * 

imepde  eicourae  suivant  ces  acie.  ou  .^^c.-. 
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Duty  impos- 
ed,  and  how 
payable. 


Emigrants 
coming  with 
the  Sanction 
of  Govern- 
ment 


K  without 
such  sanction. 

Payment  of 
duty. 


Proviso. 

Proviso. 

Drafts  on 
Commissary 
General,  &c. 
to  be  taken  in 
payment  of 
duty. 


II.  And  be  it  enaoted,  That  there  shall  be  raised, 
levied  and  coUected,  a  rate  or  duty  payable  in  the 
manner  hereinafter  prescribed  by  the  master  or  per- 
son  in  command  of  every  vessel  arriving  in  the  Port 
of  Québec  or  in  the  Poit  of  Montréal  from  any   Port 
of  the  United  Kingdom  or  of  any  other  part  of  Eu- 
rope, with  Passengers  or  Emigrants  therefrora,  and 
such  rate  or  duty  shall  be  Five  Shillings  currency  for 
every  Adult  Passenger  orEmigrant,  and  Three  Shil- 
lings and  Nine   Pence  for  every  other  Passenger  or 
Emigrant  between  the  âges  of  one  and  fourteen  years, 
who  shall  hâve  embarkedfrom  any  Port  in  the  United 
Kingdom  underthe  sanction  of  Her  Majesty's  Govern- 
ment, ascertained  by  a  certifieate  from  one  of  the  Offi- 
cersofHer  Majesty's Cnstomsat the  Port at which  such 
Vessel  shall  havecleared  or  from  any  other  Port  in  Eu- 
rope with  the  sanction  of  the  Government  of  the  Country 
to  which  such  Port  belongs,  ascertained  by  certificats 
of  the  proper  authority  at  such  Port,  and  Seven  Shil- 
lings and  Six  Pence  currency  for  every  Passenger  or 
Emigrant  who  shall  hâve   ernbarked   without'' such 
sanction  :  and  iuch  rate  or  duty  shall  be  paid  by  the 
master  or  person  in    command  of  such  Vessel,  or  by 
eome  person  on  his  behalf,  to  the  Collecter  of  Custoras 
at  the  Port  in  ihis  Province  at  which  such  Vessel  shall 
be  firet  entered,  and  at  the  tirae  of  making  such   fîrst 
entry,  which  shall  contain  on  the  face  of  it  the  number 
of  Passengers   actually  on  Bcard  the  vessel  ;  and  no 
such  entry  shall   be  deemed  to  hâve  been  validly 
made  or  to  hâve  any   légal   eff(3ct  whatsoever,  uniess 
such  rates  or  dulies  be  so  paid  as  aforesaid  ;  Provided 
always,that  no  child  under  the  âge  of  one  year  shall 
be  reckoned  among  the  uumber  of  Passengers  :     And 
Provided  also,  that  any  drait,  oïder  of  otiier  document 
made  or  signed  by  any  per«ori  in  the   United  King- 
dom aforesaid,  daiy  empowered  to  that  effect  by  Her 
Majesty's  Government,  and  directed  to  Her  Majesty's 
Commissary  General  or  ollier  Oflicer  having  charge 
of  the  Military  Chest  in  this  Province,  and  authorizing 
the  payment  to  the  Collector  of  Cualoms  aforesaid,  of 
the  rate  or  duty  which  would  otherwise  be  payable 
by  the  Master  of  any  Vessel  for  any  Emigrant  or 
any  number  of  Emigrants  on   Board  such  Vessel, 
shall  be  taken  and   accepted  by  the  Collector  as  pay- 
ment of  the  rate  or  duty  payable  on  such  Emigrant 
or  Emigrants,  and  the  sum  mentioned  in  such  order 
shall  thereaitur  be  received  by  such  Collector  and  paid 


5> 

-«'  .-.ai.  ^:^,^^S^^ 

d'iceux  ne  rentrera  en  viguoui  » 

galion.  .  ,    „, ..,  .pTa  établi,  prélevé  et  Taxe  impo- 

^  lï    Et  qu'il  soit  Blatué,  qu'il  ..era  ^w^' '^    j^^e  ci-  sée,  et  com- 

petça  u.?e  taxe  ou  ^^-|  P^^^f  ^^'^a^^^^^^^^^ 

y  s  prescrite,  Par  le  maîue  ou  ^^^^-^^  ^^  ^^^^  ^^ 

vaisseau  arrivant  au  pori  ue  ^   .  ju  royaume- 

Montréal,  et  venant  d'un  port  qaelor^q  J^^ 

uni,  ou  d'aucune  autre  parue  de  i        ^.w  j^         ^^,^3 

passagers  ou  ^«^'g  «^  J,^"ehelint  courant  pour  chaque 
taxe  ou  droit  sera  de  eu  qcne'm^^     ^^^^.^^  et  neuf  Emigrés  ve- 
passager  ou  émigré  adu  te,  et  jr  ^^^     ^^^^         i^, 

Senieîa  pour  chaque  autre  pas^ager  o  |"   Marqué  sanction  du 

les  âges^d'un  et  quatorze  ans   qui^e  ^«ra  e^^.^^q^^  ^^ 

dans^un  port  ^"i/^yXiêsté^onstatle  par  le  certi-ment. 
gouvernement  de  baMaiesie.j^o  r       j^iajestô 

Icat  de  l'un  des  ?ffi«^^/«J,\%"   acq^t,  ou  {ian. 
au  port  où  tel  vaisseau  a^^^^^^^^  du  gou- 

tout  autre  port  d  Europe  aveu  appartient, 

vernement    du     pays    a^^^^  ^^^^ité  régulière  dans 
constatée  par  le  ceruficat  de  1  autome     g ^^^^^^^  ^^^^  ^^^^  ^^^^ 

ce  port,  et  de  ^f^^^^^f^l^se  sera  embarqué  sans  sanction. 
tout  passager  et  ff\%\^'^\^  ,iroit  sera  payé  par  le  Payement  d« 
cette  sanction  ;  et  telle  \axe  °u    i  quelque  la  taxe. 

„,aitreou  commandant  d^eWa^^^^  H^ 

personne  pour  lui,  au  collecteur  ^^^^^^  ^^^^ 

Se  cette  province  ou  tel  v^^^^^^^^^  ^^^^^ée.  qui 

et  au  temps  que  sera  ^aite  tei^®  P  .  ^^^^^^  ^c- 

devra  contenir  ^-^"rv.1«  eau    et  aucune  telle  entrée 
tuellement  ^.  bord  du  ;^;^^^j;^enï  faite  ou  avoir 
ne  sera,  censée  avoir  e^^^^f^T^oi^s  que  telle  taxe 
^-?^        ""^'pTyfroSesS:Varvu  aussi  Provi^ 
ou  droi-  P  T®  «nna  de  l'â'-e  d'une  année  ne 

que  nul  e.  '"-^"'Z  LfmssSgers  :  pourvu  tou-  Proviso. 

^era  comp         -re^^o'd^eorauUe  document  fait  ou  traites  sur  1. 
iours,  que  toute  traite,  oruiB  ^i^ie-uni  susdit,  commissaire 

iigné  par  aucune  personne  du  roya^^^^^t  dégénérai,  etc., 
dûment  autorisée  a  ce  effet  par  le  go.  ^^h         ^^ 

Sa  Majesté,   et  adresse  au  commissaire  g       ^^.^^^  i   ^^^^^^  ^^ 

L  MajUé,  ou  autre  officier  en  ch^^^^^^^        paiement  la  taxe, 
militaie  en  cette  province,  et  autorisan         p  ^^  ^^^^ 

au  collecteur  des  ^of  "«;>  ^"^^^^^^^^^^     parle  maître 
ou  droit  qui  sans  cela  aurait  e^^^  ^^1^^^^^  ^,^^^^ 

d'un  vaisseau,  pour  aucun  enug  accepté  par 

grés  à  bord  de  tel  vaisseau,  f.'L^if^/e  payable  pour 
fjdit  collecteur,  en  paiement  je^l^a^ta^^^^^^^^^^ 

tel  émigré  ùu  emigrc» ,  wv  *«  « 
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over  and  applied  in  the  same  manner  as  other  money 
raised  under  the  authority  of  this  Act. 

III.  And  whereas  Masters  of  Vessels  are  in  th*' 
practice  of  embarking  Passengers  after  the  Vessel  has 
been  cleared  and  exarained  by  the  proper  OfRcer  at 
the  Port  of  departure,  and  without  delivering  lists  of 
Buch  additional  Passengers  to  some  OfRcer  to  whom 
by  law  the  same  ought  to  be  delivered  ;  for  the  préven- 
tion and  punishment  of  such  practice,  Be  it  enacted, 
That  for  every  Passenger  not  included  in  the  list  of 
Passengers  by  any  Vessel  sailing  from  a  Port  in  Her 
Majesty's  Dominions,  delivered  to  the  Collecter  of 
Customs  at  the  Port  of  departure,  or  at  the  Port  where 
such  additional  Passenger  may  hâve  been  embarked, 
or  at  the  Port  at  which  such  Vessel  may  hâve  touched 
after  the  embarkation  of  such  Passenger,  the  Master 
or  Person  in  command  of  such  Vessel  shall,  in  addition 
to  the  rate  or  duty  payable  as  aforesaid,  and  at  the 
same  time  and  under  the  same  penalties,  pay  to  the 
Collector  of  Customs  at  the  Port  of  Québec  or  Montréal, 
at  whichsoever  the  said  Vessel  shall  be  firet  entered, 
the  sum  of  Forty  Shillings  currency  for  each  Pas- 
senger so  embarked  as  aforesaid  and  not  included  in 
one  of  the  saM  lists. 

IV.  And  be  it  enacted,  That  no  Master  or  Person 
having  the  command  of  any  Vessel  arriving  in  either 
of'the  Ports  last  mentioned,  shall  permit  any  passen- 
ger to  leave  such  Vessel  until  he  shall  hâve  delivered 
to  the  Collector  of  Customs  at  such  Port,  a  certified 
and  correct  Passenger  list  in  the  form  hereinafter 
mentioned,  nor  until  such  list  ehall  hâve  been  certified 
to  be  correct  and  a  certificate  of  such  correctness 
and  a  permission  to  allow  his  Passengers  to  leave 
the  Vessel,  and  a  receipt  for  the  dulies  payable 
by  him  under  the  provisions  of  this  Act,  shall  hâve 
been  given  to  him  by  the  said  Collector  of  Customs, 
under  a  penalty  of  not  less  than  Five  Pounds  and 
not  exceeding  Twenty-five  Pounds  currency,  to  be 
paid  by  such  Master  or  person  having  the  command 
of  the  Vessel,  for  every  Passenger  leaving  the  same 
contrary  to  the  provisions  of  this  Act  :  Provided 
always,  that  the  said  list  shall  contain  the  name 
of  each  head  of  a  family  being  a  Passenger  on  Board 
such  Vessel,  his  profession  or  trade,  his  country  and 
the  place  of  his  destination,  and  the  number  of  adult 
pcrsons  and  ehi'urcn  uclonging  tohis  faiiîily  on  board 
BUch  Vessel,  and  the  name  of  each  person  not  belong" 
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tel  ordre  sera  ensuite  perçue  par  te\co^«  J^^^^ 
versement  et  ^-PJ- ^^/S^^^^^  de  Pau. 


le 
_  manière 
versement  et  l'emploi  »? VSevéâ'en'vertu  de  l'au- 
que  ceux  des  autres  deniers  prélevés  en  ver 

torité  du  présent  acte.  -         • ««♦ 


«► 


„  a  pns  Bou  at^v^u"  ~- 
s  qu'il  appartient  au  port  aeae^^^^ 

vrerdeslistes  des  dits  passagers  a,  ^.^^^^ 

que  officier  auquel,  .^^^^^!^fJ^i%\nX 

âevraient  être  délivrées  5 J^^^J^  ^"  ,,^1  ioit  statué, 

de  punir  d  V'^'^^^^^'LFr  nrcomp^r  s  dans  la  liste  pénalité  s'il 

que,  pour  chaque  Pf  ^^g^JJ°".^rfaisant  voile  d'un  est  pris  des 

des  passagers  par  tout  vai^sea^  i  collecteur  passagers  à 

Dortdesdoinainesdc  Sa  Majesté  rem   «  au  bord  en  sus  du 

Ses  douanes  de  Sa  Majesté  au  port  du  d^P^^^^ 

port  où  le  dit  passager  addiionnel  au  a  ete  .^e  la  liste  des 

Tué,  ou  au  port  auque  le  dit  ba  iment  ^^^^         ^^  passagers. 

après  l'embarquement  ^^/^^  f  f'I'g'de  la  taxe  ou 
commandant  du  vaisseau  devra,  en^^isde  la    ^^  ^^^^ 

droit  payable  <\o^^'^^^^^''^^^^^^  dl'  douanes 

la  même  pénalité,  payer  au  ^o'  -y^nt  que   le 

au  port  de  Québec  ou  d«  M^J^^^^^^^^^  ^  l'un  ou  àl'aatre 
bâtiment  sera  entre  ^^  P^^^^/^n^e  cbeli^  courant, 
de  ces  ports,)  la  ^«'^i^^^^'-^^Xqué  comme  susdit, 
pour  chaque  Passage    a  n.iembani 

et  non  compris  dans  l'une  des  ditts^^^  ^^  corn- Les  passagers 

IV.  Et  qu'il  soit  statue    ^^.^^'^^l^  ou  l'autre  ne  laisseront 
mandant  d'aucun  vaisseau  arrivant  a  ^  ^^^^^^  àpaslevais- 

des  ports  en  dernier  Ue^mnion^^^^^^^^^  S^^atété 

""Tait^Xm  s  au    oUec^ur  des  douanes  ^^VO^^tltZ 
qu'il  ait  transmis  ^"  ^      passagers,  en  la  orme  correcte, 

une  liste  «ertifiee  et  exacte  ce    P        s  .^^^  ^.^  ^^,        _ ,  ^.^^^ 

ci-après  prescrite        avan^^^         ^^il^  exactitude,      ^^la taxe. 
tifiée  exacte,  et  qu  un  eertino        ^^^      ^^g,  ges  pas- 
ainsi  qu'une  .P«^«^^^^?^,^^,e^ù  pour  les  droits  payables 
Bagers  du  vaisseau,  et  «n  reç^^^^  présent  acte,  Im 
par  lui  en  vertu  des  df  o^^^^Xcteu?  des  douanes,  le 
iient  été  donnés  P^^  ^^^f  ^^^^^s  de  cinq  louis  cou- 
tout  sous  une  P«"f^^?  ^^^^^^^^   courant,  qui  sera 
rant,  ni  de  plus  de  vmgt  «r^^^  ,  ^yant  le  com- 

payée  par  tel  maître  oujapeisonn.^^y^^     ^ 

mandement  de  tel  ^aiBseaUj^  i^o  .  ^^  ,^^^  ^. 

qui  laissera  son  vaisseau  en  cent  ave  ^^  ^.^^  ^^^^.^^^ 

Citions  du  présent  acte  :  pourvu  toi^l°  àe^miUe  qui  p,,Ucularrtés 
liste  contiendra  le  nom  de  ctia(]iie  cm  ^^^^^^.^,„  ^^  ^^^  ^^^^^  ^-g^g, 
Bera  passager  a  bord  d«  lei  vaia^eau, ..  ^.  —  - 
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ing  to  any  family,  with  the  like  particulars  of  country, 
trade,  profession  and  destination. 


V.  And  be  it  enacted,  That  if  any  Vessel  from  any 
inir  from  anv   KT  °Î,^^^^^  S,"}  ^^^  continent  of  Europe,  or  from  any 
Sfceoutof^  other  Port  or  Place  eut  of  Her  Majesty's  dominions, 
HerMaiesty's^^^i''''T®  withm  the  limits  ofthis  Province  having 
dominioiis        on  board   orhavinghad   on  board  at  any  time  during 
and  having      '^^^  voyage,   any  greater  number  of  Passengers  than 
more  than        9"®  Adult  Pasgenger  for  every  twelve  clear  eupeifîcial 
a  certain  pro-  leet  on  the   lower  or  platform   Deck  of  such  Vessel 
portion  of        appiopriated  to  the  use  of  such  PasPengere  and  unoc- 
Passenge.s  tocupied  by  stores  or  other  goods  not  being  the  personal 
their  tonnage.  luggHge  of  such  Passengers,  or  having  on  board  or  hav- 
ing had  on  board  at  any  time  during  her  voyage  a  grea- 
ter number  ofpersons,  (including  theMasterand  Crew 
and  ihe  Cabm  Passengers  (if  any,)  than  m  the  propor- 
tion otone  person  for  every  two  tonrf  of  the  tonnage  of 
such  Shjp  calculaled  in  the  manner  used  for  ascertain- 
jng  the  tonnage  of  British  Ships,  the  Master  of  such 
Vessel  ehall  thereby  incur  a  penalty  of  not  less  than 
Two  Pounds  nor  more  than  Five  Poundsfor  each  Pae- 
Proviso.  senger  or  person  constituting  such  excess  :   Provided 

always  that  for  the  purposes  ofthis  section,  each  person 
of  or  above  iheage  of  Iburteen  years  shallbe  deemed 
an  Adnlt,  and  two  perh-ons  above  the  âge  of  one  year 
P,«v;c«  *"^  "^^®'"  ^^^  ^^^  of  fourteen  years  shall  be  reckoned 

i-roviso.  and  taken  as  one  Adult:   And  provided  also  that  this 

section  shall  not  apply  to  any  Vessel  arriving  in  this 
Provmce  before  the  first  day  of  Octoberone  thousand 
eight  hundred  and  fifty-lhree. 

Passenger  list     VI.  And   be  it  enacted,   That  the  Master  of  anv 
tobedehveredPassenger    Vessel   shall,   within   twenty-four  hours 

thÏTesTel'^"'^H'.T^^^''^^  shall  arrive  in  the  Port  of  Québec 

me  vessei.       or  of  Montréal,  and  before  any  entry  of  such   Vessel 

shall  be  allowed,  deliver  to  the  Collector  of  Customs 

at  the  Port  at  vvhich  such  vessel  ehall  be  entered,  a 

correct  list  in  the  form  of  the  Schedule  A  to  this  Act 

of  ail  the  Passengers  on  board  such  Vessel  at  thé 

lime  of  her  departure  from  the  Port  or  place  whence 

Penalty  for      «he  shall  hâve  cleared  or  sailed  for  this  Province,  and 

neglect,  &c.     a  true  statement  of  the   other  particulars  mentioned 

jn  the   said  form,   under  a  penalty  upon  such  Master 

ofFive  Pounds  for  each  day  during  which  he  shall 

neglect  so  to  deliver  such  list  after  the  expiration  of 

such  twenty-four  hours,  and  of  Two  Pounds  for  each 

i  assenger  who«e  narnc  thaii  be  omitteà  in  such  list. 


îa 


son  métier,  le  pavs  ^'oniU^^^^^^^  ^^  -  ^ 
nation,  et  le  nom*bre  ^^^^  ef,^"^'i  ^ront  à  bord  de 
fants  appartenant  à  sa  fanuUe  et  qai^^^^^        ^^  ^^^^ 

tel  vaisseau,  et  le  '^''^'Ifl^^^T.^ètaei  circonstancea 
partie  d'aucune  ^^«^''^^,'^^73^^,^^^^^  métier  et  de 
particulières  de  pays,  de  prolession  ou 

deslination.  •         vaisseau  d'un  pénalités 

V.  Et  qu'il  soit  statue,  que  ?iuu^^^^^^^^  g     ^^^^.^^^ 
port  ou  lieu  quelconque  du  continent  cie.^^^  P^^  g^q^^  ^^ 
Se  tout  autre  port  ou  lieu   hors  aes  ince,  venant  de 

StCdlt;a\tt  ra  t   un  te43  quel-pUc^^^^^^^^^ 

forme  de  tel  vaisseau  dest  ne  pour^^^^^  ^^  autres  ^.oportion  de 

sagers,  et  non  occupes  par  dtspr  ^^l  de  passagers  à 

etl°  ts  lie  faisant  pas  ^^f  ^l^^^lf^Ut  eu  à  bord  à  Ue  de  leurs 
tels  passagers  ;  ou  ^J^^'^^^'^^^^^^^^  un  plus  grand  tonneaux. 
un  temps  q^«^^°"3^^^7,Xirie  maître  et  l'équi- 
iiombre  de  personnes  y  ^W^^^e  ^^^^ 

page  et  les  passagers  de  chamDresi  y  i       ^^^_ 

îa  proportion  d'une  P/J^o";^^ J^^,  eaS  de  la  ma- 
neauxdutonnagede  e   vassedu^^^^  ^^.^^^^^^ 

nière  usitée  po-^  f ^  J  tel  va"  ssfau  encourra  pour 
britanniques,  le  "J^^Yf  Vf,'''\^uis  au  moins  et  de  cinq 
ce  fait  une  amende  fe  de^x  lo^^^^^^^^^  ^onne  for- 

louis  au  plus  pour  «^^^q^^^P^^^^tours,  que  pour  les  fins  p,oviso. 
mant  tel  excédant  :  P0^;^^j^J,7e  'âge  ou  aa-dessus 
de  cette  section,  ^^^^1"^  P"f  ^^"eomptée  et  considérée 
de  l'âge  de  q^^'et   deux'perTo^ines  au-dessus  de 
comme  un  adu  te,  ^t     ^^'"x   p^^       j^  quatorze  ans 

Page  d'un  ^^,^^^^;;^S^^^  un   adulte  ;  et  p^,,i,o. 

seront  comptées  «^  ^o"X?iou  ne  s'appl^  ^«cun 

pourvu  '-"^^^.q^^.^^t^.^ecH ÏÏiovLlUitk  premier 

I^Xtr  SS  c.it^n"rt  tout  vais-  ,.e  Uste  ^es 
^    VI.  Et  qu'il  sou  statue,  que  le  ^«^^^rf    ^^^^  ^  ^^^^^g,,,  ^era 

seau  à  passagers  devra,  laus  les  v    j    i  ^^^^^^  ^^  ^^  {.^^  ,^  ^^^^ 

qui  suivront  son  ar''^^,«  ^^  ^"^;!,ntrée   de  tel  vaisseau  l'.atrée  des 
kntréal,  et  avaiU  qu'aucune  entie^^  ^^^^  au  vaisseaux. 

soit  permise,  délivrer   ait  coUeUeuic^^^^^^^^^  ^^^  ^^ 
port  où  tel  vaisseau  sera  e"tie,  mie^  ^^^  ^^^^^ 
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Further  par- 
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by  deceased 
Passengers, 
hov  to  be 
dealt  wilh. 


Penalty  fbr 
neglect,  &c. 


T.JP*iM^®  u®."^^*^'^'  ^h^*  ^*"  addition  tothe 
particulars  herembeforerequiredin  the  list  of  Paseen- 
gers  to  be  dehvered  on  each  voyage  by  the  master  of 

of  Th?Pn  f''^7^A"^u^^''^"^^''"  ^"d  arriving  in  either 
oflhe  Ports  of  Québec  or  Montréal,  to  thi  Collector 
of  Customs  at  such  Port,  the  Master  shall  report  in 
writing  to  the  said  Collector,  the  name  and  âge  of  ail 
Passengers  embarked  on  board  of  such  vessel  on  such 
voyage,  who  shall  be  lunatic,  idiotie,  deaf  and  dumb, 
blind  or  mfirm,  statmg  also  whether  they  are  accom- 
panied  by  relatives  able  to  support  them  ;  and  in  case 

c,?Jh  v  ¥^?^n  ""'  P®''^^^  ^^^i"g  command  of  any 
such  Vessel  shall  omit  or  neglect  to  report  the  parti- 
culars herein  specified,  or  shall  make  aiy  false  report 

not  lessthan  FivePounds  and  nolexceeding  Twenty- 
f™./?"""^?  currency,  for  every  such  Paesenger  in 
regard  to  whom  any  such  omission  or  neglect  bhall 

Sbe'S^''^"^T^  false  report  or^taiemen 
bholl  be  made,  for  which  penalty  the  ownerorowners 
of  every  such  Vessel  shall  also  be  liable  jointly  and 
Beverally,  and  which  may  be  sued  for  and  recovered 
as  hereinafter  provided. 

fnrTh  "'  ^"^^  -^^  'î  enacted,  That  the  said  report  shall 
further  contain  the  name,  âge  and  last  j)lnce  of  resi- 
aence  of  any  person  who  may  hâve  died  duiing  the 

S.lLt  ''''^  "^'"''^^  ^"d  shall  specify  wlfether 
feuch  pas.enger  was  accompanied  by  relatives  or  other 

nnnl  A  ^^  «"^^1^^^  to  takc  charge  of  the  moniys, 
goods  and  effects  which  may  hâve  been  ieft  bv  such 

^vlTnFll  """^  '^^^^'^  '^^^'  ^^^^«  been  no  such  rela- 
tives 01  other  persons  entitled  to  take  charge  of  the 
same,  thcn  the  said  report  shall  fully  desi-Dato  the 
quant.tyand>de.criptio.ïof  such  proper  ;  "  wTethe? 
rnoney  or  otherwise,  which  shall  hâve  beèn  left  by 
such  lasscnger,  and  the  said  Master  or  pe.son  in 
commaad  of  any  such  Vessel  shallpuy  over  and  fullv 
account  or  tho  saine  to  the  Collecter  of  (^ustomsZ 
the  Port  at  which  the  said  Vessel  may  be  entered  • 
and  the  said  Collector  of  Customs  shall  there^^^^^^^^^ 
gnint  unto  such  Master  a  reoeipt  Ibr  ail  such  morirs 
^iPh  V  f  ^i^^«^\««  may  bo  so  placed  in  his  hands  V 
such  Master,,  which  receipt  shall  contain  a  full  des- 

nnÏM    ,     '^  "'''^"'■'^  ^^  •■''"^""^  ^'"«'«of  ;    '-ind  in  case 
any  Masiei  or  person  in  command  of  aiiv  snrh  Ves««i 

iraii  àegieci  or  refuse  to  mako  euch  report,  or  to  pay 


laque  pasB^sc»  ^^-^- 

ste.  ,   ^„5ovitre  les  détails  exigés  II  sera  fait 

VII.  Et  qu'il  601  statue,  ^^  «uj^;  ;^^^      j   doit  être  rapport 
ci-dessus  dlns  la  liste  des  P^^^er^^^^^^^         ^^j,.  ^'autres  parti- 
délivrée  à  chaque  voyage,  P^^  ^^^^^^^  dans  l'un  calantes  con- 
«eau  transportant  des  passagers  et  amvarn  ^^^^^^^  ^^^ 

Tu^'aitreLs  ports  de  Qué^^^^^^ 

lecteur  des  douanes  à  tel  port,  1^  m^u  ^^^^  ^^^ 

écrit  auditcollecteur  lenom  et  la.^^.^^^^^  .  ^^^ 
passagers  embarques  à  bord  de  s     ^^^^^^  ^^  ^^^^^^^ 

voyage,  qui.  seront  fXuVt  au8«i  s'ils  sont  aecom- 
aveugles  ou  infirmes,  ^^^^i^^^",^^  .i.  ipg  supporter  ;  et 
pagnes  par  des  parents  capaHes  de  les  s"P^^  ^. 

5aSs  le  cas  où  un  ^^'fZnT^T^^^^  «i'^^^^"^'  néglige  de  le 
ornettra  ou  négligera  de  donner    es  a^^^^    .^  ^^^^  pas- faire,  etc. 

ou  donnera  des  detai  s  faux  a  cet  e^  ^^^^^.^  ^^^^ 

Bible  d'une  amende  de  pas  /"^"^^  ^\^  ^^i^ant,  pour 
rant  et  n'excédant  pas  v;;/-^^"^^^/^^^^  omission  ou 
chaque  passager  a^egard^d^q^^^  ^  ^ite  déclaration 
néeligence  aura  ete  commise,  ou  laquelle 

f^ssf  aura  été  faite  ^^^^^^^^^f^f^ires  de  tout  tel 

amende  le  propriétaire  «^j/^^;  P^S  e   conjointement 

vaisseau  se.  ont  également  responsau^^^^     ^^j^^  ^^^^^_ 

et  8éparém3nt,  et  la  d^te  amende  po  r  ^^^^^^ 

dée  en  justice  et  recouvrée,  ainsi  qu  u  y 

ci-dessous.  .     ^^  ,    „,-,«  lo  dit  rapport  contien- Autre  rapport 

VIII.  Et  qii'll  eoit  «t^tue  que  ^^J^^Jf  P.^ieile  de  à  fair«. 
dra  en  outre  le  nom,  !'«?«  et  le     e  mer  ^^ 

toute  personne  q^\  %^%f  ,f  f^'jirpassager  était  ac- 
tel  vaisseau,  ot  spécifiera  «^^^^^^^^  P^j^i^el  le  nom  de 
compagne  de  parents  ou  autres  P^  ««^^f^^'^  j,  ^roit  de 
ces  parents  et  autres  personnes  qui  ava 

pren'dre  soin  des  som^e«  ^^^ar^  ^^^>^        et  s'il  n'y  a  ^^     ,,  ^ 
pourront  avoir  été  l^'sscs  P*;  j^^it  de        ^^  f^j^e 

?as  tels  parents  ou  ^^"^'.^^^  P^J^^Appo^    indiquera  ^sque  des 
prendre  soin  d'iceux,  alors     o  ^^"^    J^^^j^n  de   ces  passap:er8 
avec  précision  la  quaniito  f  ^    *„  "  g^o^i  auront  été  îiécédé»  lais- 
biens,  soit  sommes  ^'arge"|  «^,^"^.^îtVo  ou  comman-  seront  des 
laissés  par  tel  passager  ;  ^^  l^'^n^iendra  compte  biens  ou  effets, 
dant  du  dit  vaisseau  ^^^V^^'^^^^^^^^  le  dit  vaisseau 
r^-^^^'  ÏCdU  cdle'cteurdélivrera  là-des- 


Passengers 
may  be  al- 
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over  and  account  for  any  such  moneys.  goods  or  effects 

ofnotJegsthanFivePoundsand  not  exceeding  Two 
Hundred  and  Fifty  Pounds  currency,  for  everf  such 
case  of  neglect  or  refusai.  ^ 

der  certain  cir.feaTes"f^^^^^^  *î '^^^^   tho  Vessel' at  the 

<-uœstances.     Vp^"!.^  °  .f  ^"^^l^^^enger  before  the  arrivai  of  the 

Vessel  in  the  Harbour  of  Québec,  but  in  every  such 

Cf^'    i^^n  1^"^^'  «^  ^»^«    eassengers  who  shall   so 

ieave  shall  be  entered  in  the  manifest  on  the  list  of 

t^^#r"'fr^^^°"U^'  thetime  of  the  clearing  of 
Fnrnrl  °^  ^^^^  '^1  ^"^^^^  ^^^S^^"^  OT  other  pari  of 

PenaUyir.heStrnltrori:^^^^^^^^^^^^ 

rjc?^  ^"-    d'„"  ^^?  ^^"-^  «^^he  VesSrîn  tirSu?  orQurbec 
correct.  do  «ot  correspond  with  that  mentioned  in  such  mani- 

fest, after  deducting  the  number  who  shall  hâve  go 
left  the  Vessel,  the  Master  or  person  havS  the 
command  of  such  Vessel  shall  incur  a  penaU^of  F  ve 
Pounds  currency  for  each   Passenger^^not  fbund   on 

t^s'eirSs'aid!"'^"^^"^^^^^^'  ^--^  ^"^'th« 
X.  And  be  it  enacted,  That  everv  PIlof  whn  ei.aii 
in.  that  -Pa.  b^Td^^dtaf  îî^rtH^r  '  h^vîn^g^^^^^^^^^^^^^ 
sengers  hâve  nef 'î'hpS  .„  ,  "  ^,"1°^?''^^  f^^  Passenger  has  been 
left  the  Vessel  S'"?l*î^  '??  the  Vessel  contrary  to  the  provi- 
unlawfuUy,  J'°"''  °^  *^^«  A*^*»  ?nd  shall  not  withm  tvvenly-four 
f«dnotrej;rt.,^°"".ferthe  arrivai  of  such  Vessel  in  the  HaKr 
ingthe  fact.  ?7^r'3,if,  '^^^  ^^^^  ^'^S^Sed  to  pilot  her,  inform 
the    Collector  of    Customs   at  sucïi    place    that  a 

toTeaTe^the  vL^^^^^  ^^«"  «°  P^^-'  «d 

10  ieave  the  Vessel,  shall  mcur  a  penalty  not  excerulino- 

to  wh^""î;^'  TZ^y^  ^''  «^«ry kssenger  w' m  rega^ 
ÎXt"  on  ''''  '^^^  "^^'""^  neglect'ed  togivesïch 

^Xn     bo^/d  a1,y%ti^l\"^Ul^^'î;!'?LTaïbotT^^^ 

tain  time  after  remL3^tl*\*^''T^  ^""^>  «'^««1  be  entitled  to 

Penalty  for      Harbour,  and  every  such  Master  whn  IJll  «       "'î 


Penalty  on 
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...  au  dit  maitre  un  l^^^Z^TAsT^t^ 
d'argent,  biens  et  efts^ui  auront  e  j^^,^^^ 

entri  ses  mains  par  ^«^f^^^f ^i'^;,  'S    et  montant: 
dra  une  dé^ig^aUon  exac^de  leur  n^^^  ^^^ 

et  dans  le  cas  ou  !f  "^^JV®  _°^it  de  faire  le  dit  rap- 
vaisseau  négligerait  ou  refuseran  ae  ^^  ^.^^^^ 

poit,  ou  do  P-y|^;f^^f^CSndre  compte  ainsi  qu'il 
U  biens  ou  effets,  ou  den^^^^l  {passible  d'une 

en  est  requis  par  «.«"^^^^  '^i"  ^^is  et  n'excédant  pas 
ru^^fen't^rquTnre^^^^^^^^^^^^^     chaque  cas  de  négU- 
^T  ï^oufvu  Wurs,  et  qu^l  soit  statué    que  ^r^n 
dantle  présent  acte  "'^^e  permettre  à   aucun  pas- 
mandant  de  tel  Vf  is^^au  ^d^«  Pf  i^'demande  ^^  ^^^ 
eager  de  laisser  le  vaisseau  à^^^^^^^^  ^^  q^,. 

eaîer,  avarit  ^'^l'^'^fl^l^^'llTlomB  des  passagers 
bec,  mais  ^^^«.  ^,^"^^^^^'^8  ^eronïLcrits  dans  le  man^^ 
qui  seront  ainsi  débarques  ser on  ^^.^^  ^^^^  ^^ 

reste,  sur  la  liste  ^^«s  émigré,  qui  aur       ^^^^.^^i  ,^^ 
Pacquit  de  Partanf  du  va  ssea^^^^^  ^^J^.^^        ^^,^ 
autre  partie   de  1  f^^^i^^^^^    ^^^    passagers    bissant 
attestés  par  les  .^^f  f  j^J^^^.X  des  passagers  res» 
ainsi  le  vaisseau  ,et  si  le  """  ^        i^   havre  de 

tant  à  bord  à  l'arrivée  du  ^a^^^^^^J^^f  mentionné  dans 
Québec  ne  correspond  pas  avec  ce  ^^^^^  ^^  ^^^^ 

tel  manifeste,  après  en  f^,^  '^  J^^aisseau,   le  maître 

qui  pourront  a-^^^J^-Vai^^^^^^^^^  ^'T'''' 

ou  commandant  de  tel  vai=sc  ^^^^^ 

Z  cinq  louis,  pour  chaque  P^^^^S^^'Jf  jan^  le  mani- 
'vera  pis  à  bord  o^-f^^^^^^^^  comme  susdit 

feste,  comme  ayant  laisse  le  .  ^^^^^^  ^^ 

X.  Et  qu'il  soit  statue,  5;,^^\°";3 P'  ssagers  à  bord, 
encharge\ucunv^sseaua^^^^^^^ 

et  qui  saura  qu  aucun   l''*^     »        *ion  aux  disposi- 
deUser  le  --«-„«"  ^^irr^e.a  pas,  "dan- 


Pénalité  en 
cas  de  négli- 
gence, etc. 


Les  passagers 
pourront 
laisser  le  vais- 
seau dans 
certaines   cir- 
constances. 


Pénalité  s'il 
est  fait  un 
rapport  faux 
ou  mcorrecU 


avait  en  charge  sera  arrive  au  a-..  ,^„ 

conduire,  le  collecteur  des  douane,  a  .^^^^  de 

ou    plusieurs    P^^^^^^SfJ^Jaune  amende  n'excédant 
laisser  le  vaisseau,  ciioourra  u  passager  à 

vaisseau  arrivant  dans  le  Uavro  ou 


Pénalité 
qu'encourront 

les  pilotes  s'ils 
ne  font  rapport 
de  passagers 
qui, le  sachant, 
auraient  laissé 
le  vaisseau 
sans  permis- 
sion. 


Les  passagers 
pourront 


Dutyof  Médi- 
cal Superin- 
tendent  on 


4-^ 

out  Irare.        berthin»  or  nr,.mv,™„j  •■        forty-eight   hourg,   any 

underîrkep?„:  iT^^eem  Win'  ''^'"^  P^^^eigers^ 
of  the  MpH,-»  «  -^  «■ithihe  wntten  permiseion 
Staiiom        "^'  Supenntendent  at  the   Quarautine 

rantinea.-     J°  «^«mine  into  thL/condifon  S'fof  .L'fn?^"'' 
tion.  the  said    MediVal    Sn«ol:  ♦     J     .    *°^  "^^^  purpose 

compétent  personnr^-  °'    '"'^    °^^^'' 

appointée!     haH  haL^f  1?""- ^'  "^^^  ^^  thereunlo 

there  sha  1  be  Sd^^.^^^      ^"1^^',.^"  examination 
lunatlc,  7d  otic     deaf   .nd  ?  '"k  ^  P?«f  ngers  any' 

Report  to  Col- any  snciinerson«h^nn^  emjgrant  family,  and 

Bo„di„r«-     whichsoeve-    he^tsel  ?.  ?„t  °«  °f  *^''"'«'"'  « 

Bran,,  likely    the  rate  or  du,y  pSfe  fo/.ïfp^''''''''  '"  «'''""o»  lo 
to  Wome       t„  PT»,..,.„  .  V  .P^Jao'e  'or  the  Paesenaers  c-pnerallv 

and  support  ofanv  m,l   p'*' ^"'^  ^h«  nia.nfcnance 
«Husiy  nim  tiiat  thoy  are  respectively  résidents 


46 

mandantde  te  vr  sseause  Beia  engag  ^  ^^^^  ^^.^  ^^^ 

ter,auraledroitde  rester  et  de  la^^^^^^^^  après  bord  du  vais- 

de'tel  vaisseaji  Pf  ^^f  ,^,6  et  toa^  ^^^  maître  qui  seaux  après 
l'arrivée  d'icelui  dans  tel  f  ^^^/^'^^'^^aisseau  avant  son  arrivée, 
forcera  aucun  paB=ageala^^^^^^^^^  encourra  |>énaUté  si  on 


tout  passager  qu  U  ^^^  ^/"^'^^^mandant    de    tel  seaux, 
vaisseau;   et  t«l^\  "^^^'"^VLa  délacer  avant  l'ex- Ou  si  on  dé 
vaisseau    qui  déplacera  ou  ie^a  Uepwce  ^^  pUce  leur 

LTave^Tpe^tiio^V  écrit  du  surintendant  P 

médical  de  la  station  'îf^^j^^'^^^X^a  du  devoir  du  devoir  du 

Xiï.  Et  qu'i    soit   f^a  y^^Xsement  de  la  quaran-  Surintendant 
surintendant  médical  de  l  ^^^^''^^^'^^ent  après  l'ar-  Médical  à 
?aine  de  cette  F^vince    immei  a^e^^^^^^    p^assagers,  l'arrivée  d  nu 
rivée  de  tout  vaisseau  transportani  aes  F        o  .^^^^    ^^^ 

^examiner  la  condition  où  lU  sont  ;  «* J^^' ^^_^^^^^^     station  de  la 
fedUrintendant  médical,  ou  toute  P^r^^^^^^^^^^ 

tente  ou  personnes  -^Pf  ,^o^isTe^  ^ 
nommées  a  cet  ettet,  seroni  u  ^     j^te  liste 

et  parcourir  le  dit  vaisseau    et  "^P^^  santé,  mani- 
des  passagers,  ainsi  ^j^^^^^/^^^^jf  ^^^^^  et  s'il 

feste,  journal,  ou  autrement  du  a  ^^  ^. 

est  nécessaire,    d  en   i  i^e   "«^        passagers,  quel-      • 

examen,  il  se  trouve  P'^;«^;.^^^^;,^'  ^'eugle  ou  per- 

que  aliéné,  idiot,  sourd  ^^  muet^^  av  ^^^^^  ^^^^^^ 

sonne  infirme   ^t  taisant  p       i^^^^^^^  ^^^ 

d'émigrés,  qui,  de  l'avis  du  ait  sur  ^^^  public,  collecteur  en 

pourrait  être  P°^«^f  "*',"J.^.f,^^\^fera  imm°édiatement  un  certains  cas. 
îe  dit  «nrintendant  med  ca  e    f^^^^         ,^       t  de 
rapport  officiel  au  eoi  ecieu   u  vaisseau 

aSébec  ou  de  Montréal,    suivar^t  que^  ^^  ^,^^^^^ 

sera  entré    en   Pf"^  ^^^iTu  Sre  du  dit  vaisseau,  Une  ob^ 

de  ces  ports,  lequel  exigera  ^^  mai  passagers  sera  consentie 

en   sus  de   la  taxe  "^  ^'^°\VSairement  avec  deux  pour  les  énu- 

généralement,  qu'il  ^««««i;  ?  ^J^  ^^'^n^^^^^^^  ^^^!  ?r' 

Sautions  suffisantes  uirnoWi^^^^^^^^^^^  courant, -nt^J^, 

pour    la  «o™";« /,^  J^dont  il  aura  été  ainsi  lait^^^^lk, 
pour  chaque    Pas^'agor  au  j        emportant  i* 

Rapport  spôciafemen^    a  clite  o^U  ^^^^^^  ,,„    p.o- 
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i 


I  t 
t 


if  i^l'  ^'°]r^^  and  each  worth  double  the  amoimt 
-  of  the  penalty  of  snch  Bond  ovep  anH  ahnvo  ^11  vl:  • 

Proy.0.  debts  and   li^bilities,   persoLTtnr^e^'r  Prov^^:!? 

Bond  n^aybe^^^^.^7^  that.t  shallbe   optiona!  with  the  Masie roi 
commuted  for,  ^^f  Kessel  eitheir  to  enter  into  such  Bond    iohitlJ 
and  money       and  severally  with  sufficient  suretierâs  aforesiM    0^ 
paid  anstead     to  pay  to  the  Collector  of  Customs  whô  mic.ht  othe  !•«« 
ofsmns  n.     require  such  Bond,  such  sum  of  mon^^^   ^e  cZef 
Emigra  ion   Agent  at    Québec  (nnder  anv  mènerai 
instructions  hemay  receive  from\h.  n4eî^^..'?N"haI 
haye  fixed  m  that  behalf,  as  being  :.         d  équitable 
and   sufficient  to    indemnify  the    i^      uice  ^  an^ 
cCullfl'  Village  or   Cily,  To4  or  Cou n  y,  or 
Charitable  Institution  within  the  same,  a-ainsi  the 

otfh'paCe"/"  \''''''  «"PP°^^  and'mairenance' 

ensuing    three  years  ;  and  the  monev  so  paid  shail 
form  part  of  the  Emigrant  Fund.         '         ^ 
AJII.  And    be    it    enacted,    That    in    rasp    anv 

sengers  be-      vears  fmm  tho  !!!!•,.:!„  .r'  ^^  ^"7  ^'^e  within  three 
corne  char- 
geable  on  the 
Pubhc. 


Bond  to  be 
enfbrced  if 


Penalty  for 
refusing  to 


Vessel  ,i  hni',^1  \^"fl^^'  That  if  the  Master  of  anv 

exécuta-  su.h  re^'oSd  as  albrefai"  l'hall 'h"'*  T"'^™^"  "P^^'^^V 
Bond  or  to       n/cU^,         dioresaia  shall  hâve  been  carried    shall 

ourrenoy,  and  the  sai5  v2l7el  shaïl    "t  be  deared  ™ 

DenX;i°  Il   h   ■""?  ""■"  .P='''''  ""■•  ""'"  «he  sald 
S  h^.v^h       ^^  beau  paid,  willi  ail  cosia  whfch 

?e^tery7he^eof '''""™'  on  any  prosecution  for  the 
a.  rf«ei"id  'h,^*L^;;i1' PfL^"-  .«"y  -Çh  Bond 


Collector  to 
transmit  the 
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Aar^m  Ifl  cours  de  trois  années,  à  dater  de 
soumises  dans  le  tours  ae  j^  mainiien  ou 

l'exécution  de  la  dite  ot>lig;;tio"»  \°^;  ^^^.^^^ 

Bupport  de  tout  tel  P^f  ^f.f  ».  ^^_^  «ous  eur  serment 
justifieront  devant  l^^it  collecteu  ,  bous  leu  ^^^ 

L  affirmation, .  Cjequel  le  dU  coUec^^  ^  ^^ 

présentes  autorise   à  ^^^f^  ^^^^^^^^^^^^  domiciliées 

Satisfaction  S'^'^^^l^^. «°^^,  cha^cune  d'elle  possède  des 
en  cette  province,  et  que  cna  ^^  ^^  ^^^^^ 

valeurs  pour  un  «^«"^^"^ji^^!''®  ^n  sus  de  toutes  ses 
portée  d«ns  la  dite  ob^^^^^^^^^^  pourvu  p.oviso. 

dettes  et  oj?  'S^^^^f  ,  P^  du  maître  de  tel  vaisseau,  L^obligation 
toujours  qu'il  «^[f/^^i^f  Xiti,    coiùointement  et^,,„a'être 
soit  ue  consentir  telle  on  i  a      ^  ^^^^me  Commuée,  et 

Béparémenl  avec   des    cautions^^  ^^^  nui  payement  fait 

susdit,   ou  de  payer  au  collecteur  ^^^j.   ^^.^^^    telle  in  argent  au 
pourrait    autrement    exiger    lei  j^^i^émigration  lieu  d'icelle. 

fomme  d'argent  q;^«J^f  ^J.^^ueUons   qu'il  pourra 
à   Québec  (suivant  telles  ^"^J^^^g^   à   ^et  égard, 

recevoir    du    go"^^"^^"^^  .^e  et  suffisante  pour 
comme  étant  juste  et  ej/^^^f^^„icipali>é,  village 

indemniser  la  P''^^""^^' ^    ,Tins^^^^^^^  ?« 

ou  cité,  ville  o".^o'^^®V°''^'rn"'  ^  pour  le  soin, 
icelle,  'contie  le  risque  des  deP«"^«^^^«> ^  passa- 

Bupportou  e"\^^^f  .^,?,°  ^^LCafors  suivantes  ;  et 
gers  pendant  les  trois  année  ^^^^^  ^^^  émigrés, 
l'argent  ainsi  paye  terapaiiie  ^^  un  L'obligation 

^m.  Et  qu'i  soit  f^ll^l^^^^^Jo^^m^  été  donnée  sera  mise  à. 


institution  charitable   a<iu.  -^       r  ^^  ^^^  ^ 

pourvu  au  paiement  de  ja  dite  c    ^  ^^  j^t 

penses    nécessaires  P°«^  j^^.  ^^"'i'.élevés  en  vertu  de 

passager,  à  même  les  deu'e  «  pre  e  ^^^^.^^ 

l  dite  obligatiori  jusquva  concmje^c  ^^^^  ^, P^^^^.^^ 

y  contenue,  ou  ^^  port  on  d  ice      4     dépenses. 

^our  le  paiement  des  d\t«f  f  ^'^f  ^i  le  maître  d'un  pénalité  si  ou 

^  XIV.  Et  qu'il  BOit  statué,  ^^^^^    ^^^^  un  passa-  refuse  d'exé- 

vaisseau  à  bord  duquel  ^«^^-^^/.^S  cuter  f  Ue 

lex  qui  fera  l'objet  d  uu  «"Wo-^^^^  f^^^°bligation,  ou  obligation,  ou 

Néglige  ou  refuse  de  consenur  la  mteoDi^^     susdit  de  la  com^ 

deVyer  la  somme  q^'ifSaS  immédiatement  muer. 
BU  lieu  de  consentir  telle  «b  |at^on  ^^  ^.^ 

apré.  que  lf_ditjaissf -^/-%tître 'L^^       une 
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Bond  to  the 

Receiver 

General. 


Duty  oî 
Chief  Emi- 


of  Customs  shall  transmit  the  same  to  the  Receiver 
General  of  this  Province,  to  be  by  him  kept  and  held, 
durmor  the  said  period  ot  three  yeare  from  the  exécu- 
tion of  the  said  Bond,    or  until  the  payment  of  the 
penalty  therein  mentioned  (if  incurred)  shall  be  en- 
lorced  ;  and  for  the  purpose  of  ascertaining  the  neces- 
.  A       .     ^^S  °J  ^^.    enforcement,  it  shall  be  the  duty  of  the 
K;d??    '    ^^'f  Emigration  Agents,  in  Upper  and   Lower  Ca- 
tLrenf  u    '  "^°^'  représentation   made  to  either  of  them,  as 

the  case  may  Tbe,  in  their  respective  portions  of  the 
said  Province,  to  ascertaia  the  right  and  daim  to 
indemnily  for  the  maintenance  and  support  of  any 
such  specially  reported  Passenger,  and  to  report  the 
Fffppfnf  .i^rir??'^®  ^9  J^^  ^^ovcmor  of  this  Province  through  the 
Reoort  ?''°T'"''^^^   Secretary,  and  the  said  report  shall  be 

t^ijuri.  ^nal  and  conclusive  in  the  raatter,  and  shall  be  évi- 

dence of  the  facts  therein  stated,  and  the  said  penalty, 
or  80  much  thereof  as  shall  be  from  time   to  time  suf- 
ficient  to   defiay  the  expense  incurred  for  the  main- 
^^^^"ce  and  support  of  any  Passenger  for  whom  the 
eaid  Bond  was  given  as  aforesaid,  shall  be  prosecuted 
for  and  recovered  by  suit  or  information  in  Her  Ma- 
.lesty  s  name,    in  any  Court  in  this  Province  having 
jurisdiction  in  civil  cases  to  the  amount  for  which 
such  suit  or  information  shall  be  brought. 
Kecital.  XVI.  And  whereas  inconvenience    and  expense 

are  occasioned   hy  Mqsters  of  Vessels  carrying  Pas- 
sengers  anchoring  at  great  distances  from  the  usual 
landmg  places  i;i   the  Port  of  Québec,  and  landino- 
t..;  ir  Passengers  at  unreasonable  houra  ;  Be  it  there- 
Passengers  to  fore  enacted,  That  ail  Masters  of  Vessels  having  Pas- 
WhaTves   f?ee  '^"^er^  on   board  shall   be  held  and   they  are  hereby 
of  expansé       r^"";?"^  ^"^  ^^"^  ^^'^''  Passengers  and  their  Baggage 
and  between  £^?,?^  f^T^  ^o  the  said  Passengers,  at  the  usull 
certain  hours.  •^"?'^^   I^anding  Places   in  the  said  Port  of  Québec, 
and  at  reasonabie  hours  not  earlier  than  six  of  the 
Vessel  to  lie     c  ock  in  the  morning,   and  not  later  than  four  of  the 
within  certain  clock   in  the  afternoon  ;  and  such  Vessels  shall   for 
iimits.  the  purpose  of  landing  their  Passengers  and  Baggage 

be  anchored  within  the  following  limils  in  the  said 
Fort,  to  wit  :  the  whole  space  of  the  River  Saint 
Lawrence  from  the  mouth  of  the  River  Saint  Charles 
to  a  line  drawn  acroes  the  River  Saint  Lawrence, 
Irom  the  Flag-staff  on  the  Citadel  on  Cape  Diamond. 
Penalty  for  at  right  angles  to  the  course  of  the  said  River  under 
contravention,  a  penalty  of  Ten  Pounds  currency,  for  any  iffenco 
against  the  provisions  of  this  section. 


4d 


amende  de  cent  huis  courant  ;  et  le  dit  vaisseau  ne 

Wner  le^poursnites  nécessaires  cour  les  recouvrer. 
XV    Et  qu'il  soit  statué,  qu'après  que  toute  teUe  j,,  „„ect.ur 
uv     •■  „  ^nmmp  susdit,  aura  été  consentie  comme  „j^mettja 
""'^^TdircTecteS    dés  douanes  la  transmettra  au  i>obligation 
susdit,  le  d  '  couecteut  ;  „„  être  par  lui  au  receveur- 

STSt  là  ditepérbrie  troisLnées,  à  comp- général. 
tî/d^l'eStion  de  la  dite  obligation   ou, usqu  à  ce 

^S^ss^i'iri^t^rcta^ 

SlffeprésentaUon  faite  à. l'un  ou  ^l'autre  d'eux  ipémigra. 
une  "'i',   °„^    riona  «»a  section  respective  de  la  aitetionàcet 
suivan.  le  .^f  J,/^^^.Vr  ^u  dro^t  de  réclamation  d'une  égard. 

rncluLrd^ns  la  dite  affaire,  et  sera  reçu  comme  ,,p^,orts. 

«rmive  des  faits  y  mentionnés  ;  et  le  paiement  de  la 

S  te  Imende  ou  àe  la  partie  d'icelle  qui  sera  de  temps 

à  autrT  suffisante  pour  défrayer  la  dépense  encourue 

îlou^  le  souUen  et  le  support  de  tout  passager  pour  le- 

pour  le  sou^eu  «  ^i^  consentie  comme  sus-  -U 

3u'Ve'ra  ecou^^^^^^^^^^  °?  information  au 

dit,  se'f  ^f Pf  V^.,    dans  toute  cour  de  cette  province 
i,om  de  Sa  M^este,  aans  I  concurrence  du 

^nTan^^pt^^^^^^^  P--^«  -  ^^^^^^^^^ 

«era  mtentée  ^^^  inconvénients  ^t  des  f  jais  Citation.     ^  ^ 

«nnt  occasionnés  par  la  pratique  suivie  par  les  maîtres 

de  vaTsseau  quftransportent^des  passagers   de  mouil- 

iJstaWé  lue  tous  les  maîtres  de  vaisseau  ayant  des  i,„  p   ..g„s 
SOU  siaïue,  4UC                  .            ^^  ggnt  par  le  présent  seront  dé-    -t 
I^rrSs  d\°déCrer*eurs  passagers  et  Icfurs  ba- barques  auJV 
gagVsTansIraisV-  les  dits  passagrs    at^x  Ue^x^uau  s^^^^^^^^ 
publics  de  débarquement  "fd.na.res  dans  le  dit  ^^  bour_.^^.^ 
*i_  r\.,AU^.,   ^  rioo  ho\icPa  raisonnaoles,  p^ij  9,ywn  pia^ ^ 
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XVII  And  whereas  great  iaconvenience  and  ex- 
tjense  are  also  occasioned  to  Eraigrants  by  Sleamers 
Lm  Québec,  taking  Passengers  from  on  board  Emi- 
St  Vessels,   and  proceeding  directly  up  the  River 
5,ithout  returning  to  the  wharf  at  Québec  :  Be  it  there- 
,  fbre  enacted,  That  if  any  Steam  Vessel  bound  for  any 
Ste:ymYeBse\s^^^^^lf^^^^\^^  li^i^3  of  the  Port  of  auebec  up- 
receiving  emi-  P^ace   oey  ^        -^^  ^f  ^ny  Vessel  lyiiig  m  the 

C".m"at        Stream  or  e  ?ewhere^than  at  a  wharf  within  the  Har- 
Srcnottobour  S  Québec,  arul  receive  -Y  P-^P^f  ,„°;  ^^/^I 
picceed  up.     sengers  Irom  such  Vessel,  or  shall  receive  any  Pas- 
LrdswithoutJenler  or  Passengers  while   such   Ste^m  Vessel  is 
returning  to     elsewhere  than  at  some  wharf  in  or  adjoimng  the  Lity 
the  wharf  and  ^f  Quebec,-such  Steam  Vessel  shall  after  receiving 
such  Passensers,  return  to  and  romain  at  some  whart 
in  or  adioinbg  tlle  said  City  during  at  least  two  hours 
before  proceeding  on  her  voypse,  and  shall  during 
thartime  be  pr?vided  with  Gang-ways  and  proper 
ronve  iTences   by  which  the   Passengers  may  pass 
from  he  said  Steam  Vessel  to  the  shoi;e,  and  back  to 
the  said  Steam  Vessel,  with  their  families,  goods  and 
eftlcts  under  a  penalty  ofTenPoundscurrency,  upon 
the  Master  of  such   Steam  Vessel ,  for  any  offence 
aïainst    he  provisions  of  this  section  ;  Provided  a  - 
wavs  that  it  shall  be  lawful  for  such  Steam  Vessel  to 
pZ'edon  her.oyagewithiri  ^^^  ^-^,'^^,]^^S^l 
the  Master  thereof  shall  obtain  from  the  Chiei  Emi- 
gration Agent  at  Québec,  a  wntten  permission  to  that 
eifect.  ,  , 

XVIII.  And  whereas  it  is  expédient  to  repeal  the 
Acts  now  in  force  ior  compelUng  the  performance  ot 
QLmrantine  incertain   cas'es,  and  for  preyentmgthe 
introduction  of  infections  and  contagions  diseases  into 
this  Province— Be  it  therefore  enacted,  That  the  Act 
of  the  Parliament  ol  the  late  Province  ofLower  Ca- 
nada   pa^-ed  in  the  thirty-fifih  year  of  theReignol 
K^nt'G^eor,îO  theThird,and  intituled,  An  Act  o  oblige 
SMSsand%ssels  comkg  from  pkices  wfected  mth  he 
PlZue  or  any  Festile.'-'ial  Fever  or  Jhsease,  to  per- 
f^rquaraJine  and  to  grèvent  f J^  .^TpTrîi^rent 
thereof  in  this  Province,  and  the  Act  of  the  Parliameni 
o  this  Province,  passed  in  the  twelfth  year  of  Her 
r       Maie8tv4  Rei-^^  and  intituled.  An  Act  to  amend  the 
nndActof       î,  ^^'^^LT  5r/    shall  be  and  are  hereby  repealed, 
Canada  12  V  ^^^f^^'eg^^^  committed'or  penalty 

C.7,  repealed.  exc^t  as  regf^^^^^^^^  ^^^^  beforethe   passing  of 
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Provisot 


Récital. 


Act  of  L«  Co 


35  G.  3.  c.  fi, 


Exception. 


'  Jnir  P.ither  of  them  before  the   passing  of     _ 
.~\ _.w ui^K   fViov  chnll    rGUiaiQ  m      J^ 


îhïs  Àii;  wiflï'regard  to  which  they  shali  reuiaia  m 
forco. 
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henrcB  du  matin,  ni  plas  'l^"l  X"  S*de  Squt  L«  valsae.ux 
l'après-midi  i  et  '^f  dits  vaisse^u^.;^^^^^^^^^  ,i^„,„„j4 

leurs  passagers  et  leurs  ™g^S^^' "^"^jj  port,  savoir  :  certames 
lés  dans  les  ""''«""^"'f 'A\"ent    coropris  entre  ««"te^- 
tout  l'espace  du  fl«".™  f '-.f  SL^et  une  ligne      ■ 
l'embouchure  de  la  r.Yiere  |'- {^"^^^^'d^'is  le  mât 
tirée  à  travers  le  di  fleuve  Su  Laurent  depu   .  ^^  ^^^^^^^ 

du  pavillon  sur  la  J'"^,'^«'",'^,XotP  "  „„b  pe  ne  d'une  «ntravention. 
iSendrd\m;Scourànt1::r'tou.e  contravention 

^-^„\rSfa«efduqTeXsinconvénient^ 

peSs'sonl  aussi  résultés  aux  én>  gr^  de  ce  que  les 
Uaux-à;vapeurpartan    de  Québec  p^.^e  ^ 

passagers  a  bord  des  ^''f  ^p-'lpj^'ler  le  flauve  sans 

l  procèdent  dKectemem  a  remonter^le^^  soit  Les  bateaux, 

revenir   aa   quai   a  'qiueuu.  ,1  a«t m p  nour  quel- à-vapeur  qm 

statué,  que  Vr^f^^iSie^Port  TS       en  prenSront/^^ 
que  place  au-delà  des  hmites  ^^^P^  f,  "^^Ti^  p^herai  émigrés  dans 
Remontant,  aborde  un  vaisseau  mouille  danee.nei  ^^^^^^^  ^ 

nuTuieurs  qu'à  un  quai  dans  le  havre  de  Québec   ei      ^^^^^  ^^ 

ntnnpiûue  passager  oa  des  passagers  de  tel  vais- ^     .^^^^^^t 
reçoit  quelque  pa^sa^^^^^^  des  passagers  pen-        ^^^,^  ,o,,te 

f  ^?'  ^'i  t.f4?^au-\-va^^^^^^^       ailleurs  qu'à  un  quai  P,„,  ,ner  de 

dans  ou  joignant  1^  ^'^^^.^'^r^f' !:__„  ^^çr  ou  tels  passagers,  coster  au  quai 
devra,  après  avoir  reçu   el  passager  mi^      t      ^^^^  la  et  y  rester 

revenir  et  rester  a  quelque  quai  «^"^  °^^^^f  ^j^  pro- un  certain 

^^  fft  maitre  de  tel  bateau- à- vapeur,  pour  chaque 
contre  le  maître  ne  ci  ua.         1- inv^r^sente  section: 

contravention  aux  ^^fP^'J  '^f j^^i^feT tel  Lteau-à-  p,„vU„. 
pourvu  toujours,  1"  '' Jf '?;^ '°„g  j^ns  les  dites  deux 
vapeur  de  procéder  ".f^J^^J^^t  de  l'agent-er.  .chef 
lirSigJSTQ^ec  un  permis  par  écr.t  a  cet 

''xVlII.  Et  attendu  qv.'il  est  «'^Pédient  d;abro|er  les  ci.a.ion. 

JL  maintenant  en  -S^-'^.Cr  ^^'ifcheVSi- 
quarantaine  en  certains  cas,  et  P»"  •^,r„i"useB  dan» 

l'acte  §û  parlement  de  la  ci-devant  province  du  Bas- 


i 


ii 


II 


î 


I 


Governov  in 
Council  may 
make  Régula- 
tions for  en- 
suring  the  due 
observance   of 
nll  précautions 
necessary  for 
preventing 
The  introduc- 
tion or  spread 
of  disease  in 
this  Province. 


What  may  be 
required  by 
such  Régula- 
tions. 


519 


XIX.  And  be  it  enacted,  That  the  Governor  iii 
Council  shall  hâve  lull  power  and  authority  from  time 
to  time  to  make  such  Régulations  as  he  shall  think 
proper  for  enforcing  compliance  with  ail  the  re- 
quirements  of  this  Act,  and  for  ensuring  the  due 
performance  of  Quarantine,  by  and  in  respect  of 
Vessels,  Passengers  and  Goods  coming  into  tne  Port 
of  Québec,  to  which  he  shall  think  itright  for  the  pré- 
servation of  the  Public  Health  that  such  Régulations 
should  apply,  and  for  the  thorough  cleansing  and 
disinfecting  of  such  Vessels,  Goods  and  Passengers, 
so  as  to  prevent  as  far  as  may  be  possible,  tûe  intro- 
duction or  dissémination  of  disease  into  or  in  this  Pro- 
vince, and  from  time  to  time  to  revoke,  alter  or  amend 
such  Régulations  or  any  of  them,  and  to  make  others 
in  their  stead  ;  and  such  Régulations  shall  hâve  the 
force  of  law  during  such  time  as  they  shall  respec- 
tively  remain  unrevoked,  unless  they  be  expressly 
limited  to  be  in  force  only  during  a  certain  time  or  at 
certain  times  or  seasons,  in  which  case  they  shall 
hâve  the  force  of  law  during  the  time  and  at  the  times 
and  seasons  during  or  at  which  they  shall  hâve  been 
limited  to  be  in  force  :  And  by  such  Régulations  it 
shall  be  lawful  for  the  Governor  in  Council,  to  re- 
quire  the  Master  or  Person  in  charge  of  every  Vessel 
coming  up  the  River  St.  Lawrence  from  below  the 
Quarantine  Station  at  Grosse-Isle,  except  only  such 
Vessels  as  shall  be  therein  designated  and  referred 
to  as  excepted,  to  bring  such  Vessel  to  anchor  at  such 
place  at  the  said  Quarantine  Station  as  shall  be  de- 
signated in  the  said  Régulations,  and  to  report  such 
Vessel  in  writing  to  such  OiRcer  at  the  said  Station 
as  shall  be  designated  for  that  purpose  in  such  Régu- 
lations, with  ail  such  particulars  relative  to  the  same 
and  to  the  voyage,  Passengers  and  Cargo  thereof,  as 
shall  be  required  by  such  Régulations  or  by  any  Ofïi- 
cer  duly  authorized  under  them  to  require  the  same, 
and  to  allow  the  proper  Officer  to  visit  and  inspect 
such  Vessel  and  every  part  thereof,  and  the  Passen- 
gers and  Crew  and  the  cargo  and  other  articles  on 
board  the  same,  and  to  answer  truly  ail  questions 
which  stiall  be  asked  of  him  touching  the  same,  and 
to  send  on  shore  at  the  said  Station  and  at  such  places 
there  as  shall  be  pointed  out  by  the  Officer  thereunto 
authorized  by  the  said  Régulations,  any  or  ail  of  their 
Passengers,  Crew,  Cargo  or  other  articles  on  board 
'    "        1   Qo  ♦h<»  «aiH  Offippr  mav  think   necessarv 
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Canada^  passé  <îa-  \a  f^t^^^^^^ 
la  rste  ou  avenue  fievi,.^^^ 


la  peste  ou  aucune  Jievre  °^'  "^r'^  ^  ^^^^^^ 
faire  la  quarantaine,  et  PO.t^^/"^^f  ^  duTarlement 
'dHcellesdans  cette  Vrcyvince;f  \l^%Z  année  du 
^  -ne  province,  passe  ^^^^^IT^l^'^oiir  amender 
de  Sa  Majesté,  f  ^  nïVt«;nf  n^^ 


et  acte  du 


abroges,  saui  eu  auiaui.  h"  -  ^ 
ou  d'amendes  encourues  sous  ;u.x  «^  àYéaard  des- 
actes avant  la  passation  du  présent  acte,  ai  e^ar 

n\'x'Stu°rsdtTtiXq-«  1«  gouverneur  en  Le. ouvev- 

XIX.  Kt  quii  3J'.  _t'  7or^^^ 
conseil  aura  plein  pouvoir  et  autoiiie,  ^^^^venables  seil  fera  des 

de  faire   tels  règlements  qu'il    "f  ^^1^^^^^^^^^        du  règlements    ^ 
pour  obliger  à  accompbr  boules    ^spres^^^^^ 

présent  acte,  et  pour  assurer    ,^^^7^J^,\a&eaux,  P-ndre  toutes 
5e   la  quarantaine  par_et  à  j^gaid   des       q^^^^,  '  es  precau 


5è  Ta  Quarantaine  par   et  à  l'égara   "f^:'*'^;';^;^  îesprécau- 
m^saeeret  effets  venant  dans  le   port  ^\«.^;;;^f;^  tiens  noces- 
pa^sageib  c  convient  pour  la  préservation     .^^^ 

^"''i'^^    '  ti  nuSurque  tels  règlements  s'appliquent,  ^^  ^.,her . 
de  la  santé  P^^^"l"®  ^"^^l^f^fecter   complètement  tels  pintroduction 
et  pour  nettoyer    et  ^esmlecte,         ^  ^  em- ou  dissémina- 

vaisseaux,    eÔets  et  Passagers    ge   «J^       ^      .^^  ^^  tion  des  ma- 
pêcher  autant  qu'il  peut  être  possible,  uni  ^^^^^^  ^^^„, 

fa  dissémination  des  maladies  ^an^^^f^-^ï^amender  cette  pro- 
et  de  temps  à  autre,  ^^^^^ff/'^^'^fen^toe  d'autres  vince. 
tels  règtoents  ou  aucun  d^^^^^^^^^^  l,i 

^  ^'""l  ^^''cju'is     oien^^^^^^^^  -}^'}'^''    ^ 

iS  Vus  Te  -ieSVxpressEme.t  lim^^^^^^        ^ 

vigueu?  pendant  un  P^rlam  temps  s.alement 

certains  temps  ou  saisons  ;  et  dans  ce  ^as    ^J^ 

force  de  loi  pendant  le  temps  et  aux  temps  eib 

pendant  ou  auxquels  leur  opération  «f/^^iVe/pa  ^^  ^^'  ''' 

•1  c^ro  Imsible  au  gouverneur  en  conseil,  d  obliger  pai  ^  i^jnenls 

irM:^^ufe  xnaître  ««  JJ^JenTet  tri -ro-onU 

vaisseau  remontant  le  fleuve  Saint  ^aurem  ei  v 

d  WeLous  de  la  station  de  ^^^l^^'^Z^if'^^^^^^ 

Isle    sauf  seulement  ceux  qui  y  ^seront  ^^esignes  et 

iBie,  saui  seuic  comme  étant  exceptes,    a 

auxquels  il  sera  reiere  comuic  ^ 

amener  tel  vaisseau  mouiller  ^;eUe  place  ci 

station  de  quarantaine  qui  sera  désignée  dans  le.  ans 

règlements,  et  de  rapporter .  tel  vaisseau  par  écrit  a 

l'olficier  dé  la  dite  station  qui  sera  desjne  r;^^^jj^ 

objet  dans  tels  règlements,  avec  tous  le^df  ^^^^  ;^'^7. 

â  icelui.  et  à  son  voyage,  ses  passagers  et  sa  cai 
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for  preventing  the  introduction  of  contagious  or  infec- 
tioua  disease,  and  to  allow  sucii  Paesengers,  Crew, 
Cargo  and  other  articles,  and  also  the  Vessel  iteelf, 
to  remain  so  long  at  the  eaid  station  and  at  such  places 
thereat  respectively,   and  to  be  so  treated,  cleansed 
and  purified  as  the  said  Officer  shall  thiuk  necessary 
for  the  purpose  aforesaid  ;  And  by  such  Régulations 
it  shall  be  lawful  for  the   Governor  in  Councii,  to 
assign  to  the  several  Officers  and  persons  to  be  em- 
ployed  at  the  eaid  Quarantine   Station,  such  powers 
and  duties  as  may  be  necessary  for  carrying  the  eaid 
Régulations  and  this  Act  fully  into  efTect,  and  to  dé- 
clare that  any  such  Ofhcer  or  person  shall  by  virtue 
of  his  office  or  employment,  be  a  Justice  of  the  Peace 
or  a  Constable  or  Peace   Oflicer  for  Grosse-Isle  and 
thû  said  Q,uarantine  Station,  and  for  such  spacearound, 
the  same  as  shall  be  described  in  such  Régulations,^ 
and  such  Officer  shall  accordinjïly  be  such  Justice   of 
the  Peace  or  Peace  Officer  wliether  he  be  otherwise 
qualified  or  not  :  And  by  such  Régulations  the  Gov- 
ernor in  Councii  may  impose  fines  not  exceedingOne 
Hundred  Pounds  in  any  case,  on  persons  contravening 
the  same,  and  may  provide  that  the  offender  shall  be 
imprisoned  until  such   fine  be  paid,  and  may  direct 
that  no  Vessel  shall  be  entered  or  cleared  at  the  Port 
of  Québec  or  of  Montréal,  until  ail  the  requirements 
of  such  Régulations  shall  be  fully  complied  with,  and 
may  direct  that  any  Person,  Vessel  or  ihing,  who  or 
vvhîch  shall  hâve  passed   or  departed  from  or  been 
removed  from  the  said  Gluarantine  Station,   before  ail 
the   requirements   of    such  Régulations  shall   hâve 
i3een  complied  with  in  respect  of  such  Peison,  VeisBel 
or  thing,  or  without  the  written  permission  ol  the 
Officer  empowered  to  authorize  such  passing  or  de- 

Earture,  may  be  compelled  to  return  or  be  carried 
ack  to  the  said  Station,  and  by  force  if  necessary. 
XX.  And  be  it  enacted,  That  the  Quarantine  Esta- 
blishment at  Grosse-lsle  shall  consist  of  a  Superin- 
tendent  of  Emigration,  and  a  Médical  Superintendent, 
with  such  Médical  Assistants,  llospital  Stewards, 
Matrons,  Nurses,  Police  Force  and  other  Oflicers  and 
StMvants  as  the  Govcrnoi  in  Councii  shall  deem 
necessary,  and  a»  the  (Jovernor  thall  appoint,  and 
wlio  shall  receivo  such  salaries,  compensation  or 
allowaiices  as  the  Governor  in  Councii  shall  thiiik 
proper  ;  ami  it  sluiUbc  \a\\fn\  for  the  Governor  to  ap- 
point a  Médical  Ullicei  ut  Québec  lu  bourd,  visit  uuà 
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■  '^  v.or  tplfi  rèclements  ou  par 
gaison,  qui  seront  f  Srisé  en  venu  d'iceux  à  \es 
tout  officier  dûment  auto"se  en  ,  ^^^ 

exiger,  et  de  P^.^^l^^^f ^ffou^^^^^^^  ^'icelui,  et  les 
inspecte  tel  vaisseau  et  tome  J  ^^^^^^  articles 
passagers  et  équipage  et  la  carga^^^^  ^  ^^^^^^  j^^ 

l  bord  d'ioelui,  et  de  repondje  ave  ^^ 

questions  ^^\^f 'îTj^^reX  h  tels  vomt.  d'icelle 
voyer  à  terre  à  la  dite  s^f;^,^flicier  à  ce  autorise  par 

qui  lui  seront  ^^^^^^If^  ^fe  serpassagers,  ou  tous  ses 
les  règlements,  certains  de  ses  p       b^^^^^^  ^^.^^^^^^  ^ 

passagers,  f  q^^P^f-  "^e  dit  officier  jugera  ne- 
Urd  de  tel  >^a^«^^.^"'  "^pli^troduction  des  maladies 
cessaire  pour  emped^fr  l  introQ  permettre  que  els 
contagieuses  ou  ^f^^^^^on  et  aStres  articles,  ainsi 
passagers,  éq^^Pagf  >  «^^ff  ^^e.tent  aussi  longtemps  a 
que  le  vaisseau  l^^T^^^^^"' ^ints  d'icelle,  ïespeciive- 
la  dite  station  et  sm  tels  pou  i  .^^^^  ^^  teUe 

ment,   et  soient  Jl^f  ^^^^;.:i;'\7îugera  nécessaive  pour 
mani^ère  que  l^d;.^,^^r;èglen  eSts  il  seia  loisible  au  Ces  r^gle- 
la  fin  Busto  ;  et  Pa^^  f  ^^^^^^^^^^  aux  différen  «  offi-  m 


nécessaire   pv."'       ",^nt  acte    et  déclarer  que  t-^ 

règlements  et  le  Présent  ^cte,  ei        ^^  ^^  ^ 

officier  ou  Per^^^^Jf^^J^^^  constable  ou  officier  do 

emploi  un  juge  de  P^.\V   eUa  dite  station  de  qua- 
paix   pour  laGrosse-Isle  et    a       ^,.^^^^^  ^^^ 

fantaiie,  et  P^^^^' ^.^.\^,|^^^^^  et  en  conséquence, 

désigné,  dans  les  dits  ^egiemei     ,  .^^   ^^  ^^^^j, 

ïe  dit  officier  sera  juge   de^^^^^^  et  par  tels  ^^^,,Ut6s. 

qu'il  eoit  ou  ne  soit  pas  î^^t'^";';o„g^eil  pourra  imposeï 

?èglements,  le  p^^,^f,^;^"\,î;^  cent  '  ouis  dans  chaque 

des  amendes  n'excédant     as  cem        ^^^^^^^  prescrire 

cas,  aux  personnes  y  ««;  ^^^J  ^'ô  jusqu'à  ce  que  la 
que  le  délinquant  «P^ 'if  f^^UTao  donner  qu'aucun 
3ite  amende  soit  payée  ^^  ^^  P^^^^^^^ra  son  acquit  au 
vaisseau  ne  sera  ^n^^  ^^\^^^^i;p^u'à  ce  que  toutes 
port  de  Québec  ou  de  \^ont'f;'^Jn^g^  aient  été  pleme- 
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inspect  such  veegels  in  the  Harbour  of  Cluebec,  and 
to  perform  such  other  duties,  and  to  hâve  such  powers 
as  the  Governor  in  Council  shall  by  any  Régulations 
to  be  made  as  aforesaid  direct  and  appoint,  and  any 
Buch  Régulations  shall  be  held  to  be  included  in  those 
which  ihe  Governor  in  Council  is  empowered  to  make 
by  the  next  preceding  Section,  ail  the  provisions 
whereof  shall  apply  to  them,  and  such  Médical  OfRcer 
chall  reçoive  such  salary  or  compensation  as  the  Go- 
vernor in  Council  shall  think  proper. 

XXI.  Provided  aiways  and  be  it  enacted,  That  no 
Régulation  made  under  either  of  the  next  foregoing 
Sections,  and  affecting  others  than  the  Officers  and 
pereons  employed  in  carrymg  this  Act  into  effect  or 
under  the  provisions  thereof,  shall  hâve  the  force  of 
law,unless  and  untilit  shall  hâve  been  published  in 
the  Officiai  Gazette  of  this  Province  at  least  tvvice,  and 
there  be  an  interval  of  at  leaet  six  days  between  each 
Buch  publication. 

XXII.  AnJ  be  it  enacted,  That  ail  the  expenses  to 
be  mcurred  in  carrying  the  provisions  of  this  Act  iuto 
effecî,  or  under  the  provisions  thereof,  shall  be  paid 
out  of  the  moneys  levied  under  the  authority  of  this 
Act. 

XXIII.  And  be  it  enacted,  That  ail  and  every  thô 
rates  or  duties,  penalties  or  forfeitures  imposed  or 
declared  under  the  authority  of  this  Act,  shall  be  a 
spécial  lien  upon  the  vessels  by  rea&on  whereof  such 
moneys  shall  hâve  become  payable,  and  the  master 
whereof  shall  hâve  become  liable  in  such  penalty, 
and  may  be  enforced  and  collected  by  the  seizure  and 
sale  of  the  ship,  her  taclde  or  fumiture,  under  the  war- 
rant or  piocess  of  the  Justices  or  Court  before  whom 
the  same  may  hâve  been  sued  for  and  recovered,  and 
shall  be  preferred  to  ail  other  liens  or  hypothecations, 
except  mariners'  wages. 

XXIV.  And  be  it  enacted,  That  ihe  moneys  levied 
under  the  authority  of  this  Act  shall  be  paid  by  the 
Collector  of  Customs  by  whom  they  shall  hâve  been 
received,  into  the  hancls  of  the  Receiver  General,  for 
the  purposes  hereinafter  mentioned. 

XXV.  And  be  it  enacted,  That  <he  moneys  raised, 
levied  and  received  under  the  authority  of  this  Act, 
shall  be  applied  by  such  Ofh».  ers  or  persons  and  under 
such  rules  and  régulations  as  the  Governor  of  this 
Province  shall  appoint  and  make  from  time  to  time 
for  thaï  purposo,  as  well  in  defrayinir  the  expenses  nf 
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de  revenir 
moyen 


ou  être  ramené  à 
la  force   s'il  est 


la  uuo  station, 

nécessaire.  ,  l'établissement  de  j,^j^^liss 

XX.  Et  q^'^V  VasÏe-IslT  se    composera    d'un  ^ent  de  la 
nuarantame    ^  ^^  ,^  ^^^®  io'     et  d'un  sur iniendant  .quarantaine. 
surintendant    de  l^'-^S^at^'^n,    et  a  ^^^^^^^^^  i 

SéV.calavectelsajdeB.me^^^^^^^^^  ^^^.3,,     , 

garde-malades,  corps  de  PO  ^^ 

employés  que  le  ^^^^^^^^^^ ^n^^^^,  et  qui  recevront 
«aires,  et  que  le  gouverneur  uui  '        q^q  \q  gou- 

rsalair^B,  compensations  ou  aU  ua„  _^  ^q^^  ^^^ 

verneur  en  conseil  J^f  ^^^  P^^P^^  officier  médical .  a  d  ca  a 
pour  le  gouverneur  de  "«"^^^J^^^ngpecter  tels  vais-  Québec. 
Uuébec  pour  aborder  visiter  et  1    i  ^^^ur  tels 

Beaux  dans  le  havre  de  Q^^^^^  ^^  avoirs  que  le 
autres  devoirs  et  avo  r  t^ls  ^^^;^  déterminera  par 
gouverneur  en  conseil    «^eia^  ^^  ^^^^ 

ins  règleuients  a  «t  e  fau.  ««^^^^    ^^  dans  ceux 
tels  règlements  «c^'^^^^^f'Jf^'.eil   e^^  autorisé  à  /aire 

5^i^s^céd;e:=t..^^^^^^ 

l?e«Talirer>^^^^^^^         ^-   ^^  ^--- 

neur  en  conseil  jugera  à  pro^^^^^^^^^        ^^^^^,       ,j,ucun  publication 

XXI.  Pourvu  toujouri,eiquu        ^,^^^^^^  ^^^  sec- des  règle- 
règlement  fait  en  ^«f  :;^^^  .^^des  personnes   autres  nients. 
tiens  précédentes,  et  affectant  aesjj  .^  ^^ 

nue  les  officiers  et  Personnes  employés  pc^ur  .^ 

^«ent  acte  à  eifet,  -  ^--".V^v^nu^^voir  été  publié 
n'aura  force  de  loi,  a  moins  ma  ^^      oins 

dans  la  .gazette  f^^^^^^^^^tlle  d'^^^  ^'^^"^  '^'^  ^'^'' 
tpnx  fois   avec  un   iniervain> 

entre  chaque  telle  Publication.  dépenses  Les  dépenses 

XXÎI.  Et  qu'il  soit  «tatue    que  oute«  cs^    ^^      é-  sous  cet  acte 
nécessaires  pour  mettre  ^^f/J  ^f  ;  Xtc  ses  di.ilosi-  o.>m«;ent 
«entacte,ouquiser^^^^^^^^^  prélevés  enpa>-- 

tS^^^^B^I^....  et  chacune.....  ot 

iua  -^^^^^^"^^ê^-,  à  raison  des- -^yP;;^ ,,, 
hypothèque  sp.^  aie -^^^^^         .^^^         es,  ^^t  |lont  le  .^,4^,^^^^^ 
que  8  les  dits  dcnieis  ^^y  ""  ,  .  montant  de   toi  c 

Siaître  sera  devenu  /e^po"^^ab^  ^  ''élevés  par  saisie 
•amende,  et  pourront  eie  exiges  ep   ^^  ^^^^^^J^^^ 

.4  „-"♦»  .t.Klit  vaisseau, aosLBu^i^-^ ^       ^^^ 

e'n^ërtaïun  warrant  ou  ordro  aos  ju^c»  o„  .- ...  - 
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carrying  this  Act  into  effect  and  those  of  forwarding 
distitute  Eraigrants  to  their  place  of  destination,  and 
in  otherwise  aiding,  relieving  and  providingfor  them, 
as  in  defraying  the  expenses  of  Médical  attendance 
and   examinalion  of  desUtute   Emigrants,   on  their 
arrivai  ;  and  that  it  shall  be  lawful  for  the  Governor 
in  Council  to  apply  any  surplus  which  may  now  or 
shall  hereafter  remain  out  of  the  said  moneys  or  those 
raised  under  the  Acts  hereby  repealed,  after  defray- 
ing  the  expenses  aforesaid,  in  aid  of  any  charitable 
institution  aftbrding  relief  to  destitute  Emigrants  and 
their  children. 
Penallies  how     XXVI.  And  be   it  enacted,   That    ail    penalties 
to  be  recover-  iraposed  by  this  Act  or  by  any  Régulation  to  be  made 
ed  and  ap-       by  the  Governor  in   Council  under  the  provisions  of 
plied.  this  Act,   and    not    exceeding   Tvventy   Pounds   in 

Not  exceeding  amount,  shall  be  sued  for  by  any   Collecter  of  Cus- 
toms  or  by  the  Chief  Emigration  Agent  at  the  Port  of 
Québec  or  of  Montréal,  and  recovered  with  costs   on 
the  oath  of  one  crédible  witness  other  than  the  prose- 
cutor,  in  a  suramary  rnanner,  before  any  Iwo  Justices 
of  the  Peace  in  the  City  of  Q,uebec  or  in  the  City  of 
IMontreal  ;  and  such  Justices  may  commit  the  offender 
to  the  Common  Gaol  ot  the  District  until  such  penalty 
and  costs  shall  be  paid  ;  and  ail  penalties  so  imposed  as 
albresaid  and  exceeding  the  sum  of  Twenty  Pounds, 
may  be  recovered  by  civil  action  by  any  such  Offîcer 
as  aforesaid  on  like  évidence  in  any  Court  of  com- 
pétent jurisdiction  ;  and  one  moiety   of  every  such 
penalty  shall  belong  to  Her  Majesty,  Her  Hoirs  and 
Successors,  and  shall  be  paid  into  the  hands  ol  the 
Keceiver  General  to  be  applied   to   the  purposes  to 
which  the     other    moneys    levied    under  the   au- 
thorily  of  this  Act  are  hereby  appropriated,  and  the 
_  other  moîoty  shall  belong  to  the  prosecutor;  Provided 
always,  that  every  ofTence  against  the   provisions  of 
this  Act  or  any  Régulation  made  under  the   authority 
Ihereof,  the  penalty  imposed  for  which  by  this  Act  or 
any  such  Régulation  sliall   oxceed    the  sum  of  Ten 
Pounds,  shall   be  a  misdemeanor  punishable  by  fine 
or  imprisonment,  or  both,  in  the  discreclion  of  the  Court 
before  which  the  olfender  sluill  be  convicled. 
Proceedings         XXVII.  And  be  it  enacted,  l'hat  upo'i  complaint 
before  Justice»  beiug  made  in  any  case  over  which  two  Justices  hâve 
of  the  Peace     jurisdiction  as  aforesaid,  before  any  oiio  Justice   of 
on  corn  plaints  the  Peace,  ho  shall  issue  n.  Summoiis  roquiring  the 

iindor  lias       party  oUending  or  complaiiitîd  against  to  appear  ou  a 
Act( 
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vant  lesquels  ^^^'^^^^X  e  "-Tpri- 
^égiés  s»Tt:S:s1ùr.^sf  r^thèque.,  sauf  les  gages 

'^'vX?v"Et'qa'il  soit  statué,  que  les  <l«>»if4,^VJ ^e%Slut     ' 
seS^vérenvenuduptés^U^^^^^^ 

S^';:""ete^-r&,  pour  les  objets  c.  S.  ' 

aurès  mentionnés.    .     ^  ^   ,    ^,^^  i^.  derniers  prèle-  Application 
^^k^XV.  Et  quni  BO.t  s^tue,^,^^^^^^^^^  ^ler^^^^  J  acte  des  a^-^^^ 

sous  tels  règles  et  reglernent^que^^^-^^^  ^  ^^^  ^^^^^^ 

cette  P^«Tî"^^,,f te  TépensS  po^r  mettre 

tant  pour  défrayer  les  aepei  transport   des 

le  présent  acte  a,  f^V^^^  ae  destination,  et  aatre- 
émigrés  P-f^^^^J^^etri  et  pourvoir  à  leurs  besoins, 
ment  les  aider  et  secouer  ep  ^^  examens 

que  pour  défrayer  les  trais  ae s  ^^.^,      ^^ 

Siédicau..  des  émigrés  pauvre^^  a^^^^^^.^  ^,^pp^._ 
qu'il  sera  loisible  au  S^^^^^^^^enant  rester  ou  res- 
^uer  tout  Burç  us  Q^/  P^^^^^^^s  ou  ceux  prélevés 
Tera  par  la  suite  «^J,  ^^^^^fpar  ^présent  acte,  après 
en  vertu  des  actes  ^^^«f^^  P^^di^,  pour  aider  touto 

avoir  défrayé  l^^^^'auf  accorde  '^^     recours  aux 
institution  chantablt  qui  cici^ui 

émigrés  Paï^'^^^°^iu  Sné    que  'toutes  les  amendes  pénalité. 

XXVI.  Et  qu'i^\°^  .'^^^^^^'  ou  par  tout  règlement  a  comment  re- 
imposées  par  le  présent  acte,  ou  P^  »  ^^^^^^  ju  couvrées  et 

Siffait  par   le  f ^^J/^î^^^^^ria  so^^        de  vingt  employées. 
présent  acte,  et  n'excédant  pas  la  ^^^^^^    des  is 'excéderont 

Lis,    seront    P^J^J^^^fJ^ltmigration  au  portpas  ^^0. 
douanes  ou  l'^^ent  en  c^et   a  ^-^^^^.^es  avec 

de  auébec  ou  do  Montréal,  eibb  germent 

les  frais,  d'une  "^^^«^.^^^Xque  le  poursuivant, 
d'un  témoin  ^'g^^^/^^J^^^teia^cfté  de  Québec  ou 

devant  deux  3"g^^,f  ^„ Jl^'^do  paix  pourront  envoyer 
de  Montieal  ',  et  tel^«g^«  ^^  P^^^ï;,^^  au  distr  et 
le    contrevenant  a  la   p^^son  ^_^  ^^^ 

jusqu'à  ce  que  ^e^^^^f^^i^T^o.ées  comme  susdit  et 

^pay\s,   f\^°^^,^«^^*^"a;  V  nToufs  pourront  être  re-  ^^eèdant 

excédant  la  «o\^"'„^  •'iy 'ar  tout  tel  officier  comme  jc20. 
couvrées  par  action  civi/e  par  mu  ^^^^^  ^j^ 

susdit  sur  le  même  tcmoignagc  an^^^  ^^^^^^  ^^^^^ 
jurisdiction  compétente  '  ^1^ '^^^^g  s^^  Héritiers  et 
imende  appartiendra  a  Sa  Maje«te^^  ^^.^^  ^^  ^^^^^ 
Successeurs,  ci  «ciy.  vuiec  v^»---  « 
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day  and  at  an  hour  and  place  to  be  named  in  such 
Sommons,  and  every  such  Summons  shall  be  served 
on  the  party  offending  or  complained  against,  or  shall 
be  left  at  his  place  of  résidence  or  busmess,  or  on 
board  any  vessel  to  which  he  may  belong  ;  and  either 
upon  the  appearance  or  défaut  to  appear  of  the  party 
offending  or  complained  against,  it  shall  be  lawful 
for  any  two  or  more  Justices  to  proceed  summarily 
upon  the  case,  and  either  with  or  wilhout  any  written 
information,  and  upon  proof  of  the  offence  or  of  the 
complainant's  claim,  either  by  confession  of  the  party 
offending  or  complained  against,  or  upon  the  oath  of 
at  least  one  crédible  witness  otherthan  the  Prosecutor 
(\yhich  oath  such  Justices  are  hereby  authorized  to 
admmister)  it  shall  be  lawful  for  the  Justices  to  con- 
vict  the  offender,  and  upon  such  conviction  to  order 
the  offender  or  party  complained  against,  to  pay  such 
penalty  as  is  imposed  by  this  Act,  or  by  any  such 
Régulation  as  aioresaid,  according  to  the  nature  of 
the  offence,  and  also  to  pay  the  costs  attending  the 
mformation  or  complaint,  aad  if  forthwith  upon  such 
order  the  moneys  thereby  ordered  to  be  paid,  be  not 
Levy mg  paid,  the  same  may  be  levied,  together  with  the  costs  of 

l'enalties,  &c.  the  distresa  and  sale,by  distress  and  sale  of  the  goods 
and  chattels  of  the  party  ordered  to  pay  such  moneys, 
the  surplus,  if  any,  to  be  returned  to  him  upon 
demand;  and  any  such  Justices  may  issue  their 
warrant  accord ingly,  and  may  ordei  also  such  party 
to  be  detamed  and  kept  in  safe  custcdy  until  refurn 
can  conveniently  be  made  to  such  Wanantof  Distress, 
Tinless  such  party  shall  give  security  to  the  satisfac- 
tion of  such  Justices  for  his  appearance  before  them 
on  the  day  appointed  for  such  return,  such  day  not 
bemg  more  than  three  days  from  the  time  of  taking 
such  security  ;  but  if  it  shall  appear  to  such  Justices 
by  the  admission  of  such  party,  or  otherwise,  that  no 
surhcient  distress  can  be  had  whereon  to  levy  the 
moneys  so  adjuged  to  be  paid,  they  may,  if  they  think 
Imprisonment  "^'  refrain  from  issuing  such  Warrant  of  Distress  in 
of  offender  in   ^^^}-  ^^^^e,  or  if  such  Warrant  shall  hâve  been  issued, 

and  upon  the  return  thereof  such  iusufficiency  as  afore- 
said  shall  be  made  to  appear  to  the  Justices,  or  to 
any  two  or  more  of  such  Justices,  then  such  Justices 
shall,  by  Warrant,  cause  the  party  ordered  to  pay 
such  moneys  and  costs  as  aforesaid,  to  be  committed 

exceeding  threo  months,  unless  suoh  moneys  and 
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Te  chaque  contravention  aux  dispositions  du  présent  ^^^^.^  offense» 
acte  ou  de  tout  règlement  fait  bous  l'autorité  (f'icelui  seront  un  dé- 
cfpoSr  laqnelle^il  est  imposé  par  le  Présent  ace  ou  ^^, 
?ar  tout  tel  règlement  une  amende  excédant  dix  louis, 
ïera  un  simple  dédit  (mi^demeanor,)  et  sera  pums- 
saSed'uie  amende  ou  de  l'emprisonnement,  ou  de 
ces  deux  peines  à  la  fois,  à  la  discrétion  de  la  cour 

conque,  il  délivrera  une  ^''^'f^'^''^.^J^^3^^^ 
partie   en  contravention,    ou  contre  laqi^eUe  il  sera  p^^  ^^^^ 
Sorte  Dlainte,  de  comparaître  au  jour,  heure  et  place 
SïïseVon?  indiqués  Sans  la  dite  sommation,  et  toute 

?de  s.mmaîio?  sera  -Sfifi^^  ^  ^^P^^S^nlai^  où 
v-ntion  ou  contre  laquelle  il  sera  çorté  plainte,  ou 
lera  laiBsée  à  son  dernier  domicile,  ou  bureau  ou  a 
bord  du  vaisseau  auquel  elle  appartiendra  ;  et  soit 
sur  la  comparution  ou  le  défaut  ^-^^^^^^^X\se\l 
rXrtie  en  contravention,   ou  contre  laquelle  il  sera 

P    îi  r^S^nt/  il  sera  loisible  à  deux  ou  un  plus  grand 
porté  plante,  il  sera  10  siD  sommairement 

partie^tenueàpayer  les  dites  '<>^^^:^'X  t^^^^ 
im  on  Pst.  lui  sera  rendu  sur  sa  demande  ,  et  les 
dits  jugës'^de  paix  pouiront  délivrer  ioui'  warraiu  u« 
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costs  ordered  to  be  paid  and  such  costs  of  distress  and 
salG  as  aforesaid,  be  sooner  paid  and  satisfied  :  Pro- 
vided  always,  that  such  imprisonraent  in  the  case  of 
a  Master  of  any  Vessel  shall  not  discharge  the  said 
Vessel  from  the  lien  or  liability  aitached  thereto  by 
the  provisions  of  this  Act. 

XXVIII.  And  be  it  enacted,  That  no  conviction  or 
proceeding  under  ihis  Act  shall  be  quashed  for  want 
of  Ibrm,  or  be  removed  by  appeal  or  ceriiorari^  or 
othervvise,  into  any  of  Her  Majesty's  Superior  Courts 
of  Record  within  this  Province  ;  and  no  Warrant  of 
Commitrneiit  shall  be  held  void  by  reason  of  any 
defect  therein,  provided  it  be  thereby  aileged  that  the 
party  has  been  convicted,  and  there  be  a  good  and 
valid  conviction  to  sustain  the  same. 

XXIX.  And  be  it  enacted,  That  every  person  to 
whom  shall  be  entrusted  the  expenditure  of  any  por- 
tion of  the  moneys  hereby  appropriated,  shall  make 
up  detailed  accounts  of  such  expenditure,  ehewing 
the  sum  advanced  to  the  accouniant,  the  balance  (if 
any)  remaining  in  his  hands,  and  the  amount  of  the 
moneys  hereby  appropriated  to  the  purpose  for  which 
such  advance  shall  hâve  been  made,  remaining  un- 
expended  in  the  hands  of  the  Receiver  General,  and 
that  every  such  account  shall  be  supported  by  vouchers 
iherein  distinctly  referred  to  by  numbers  correspond- 
ing  to  the  numbering  of  the  items  in  such  account, 
and  shall  be  made  up  to  and  closed  on  the  thiriy-first 
day  of  December  in  each  year  durîng  which  such 
expenditure  shall  be  mad  and  shall  be  attested 
before  a  Justice  of  the  Supeixor  Court  or  a  Justice  of 
the  Peace,  und  shall  be  transmitted  to  the  Officer 
whose  duty  it  shall  be  to  receive  such  account,  within 
fîfteen  day  s  next  after  the  expiration  of  the  said  pe- 
riods  respectively. 

XXX.  And  be  it  enacted,  That  the  due  application 
ofthe  moneys  received  for  the  public  uses  of  the  Pro- 
vince under  the  authority  of  this  Act,  shall  be  ac- 
couuted  for  to  lier  Majesty,  Her  Heirs  and  Succes- 
sors,  through  the  Lords  Commissioners  of  Her  Majes- 
ty's Treasury  for  the  time  being,  and  in  such  man- 
ner  and  form  as  Her  Mnjesty,  Her  Heirs  and  Succes- 
sors  shall  direct  ;  and  that  a  detailed  account  of  ail 
such  moneys  shall  belaid  before  the  several  branches 
of  ihe  Provmcial  Législature  within  the  first  fifteei) 
dayâ  of  the  thea  next  session  thereof. 
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conséquence,  et  ordonner  que  la  dite  partie  soit  dé- 
tenue sous   bonne  garde  jusqu'à  ce  que  le  rapport 
puisse  être  commodément  fait  sur  le  dit  warrant  ae 
saisie  ou    vente,  à  moins  que   la    dite  partie  ne 
donne  caution  à  la  satisfaction  des  dits  juges  de  paix, 
pour  sa  comparution  devant  eux  au  jour  indique  pour 
le   dit  rapport,  le   dit  jour  n'étant  pas  plus  de  trois 
jours  après  la  date  du  cautionnement;     mais  s  il 
appert  aux  dits  juges  de  paix  par  l'admission  de  telle 
partie,  ou  autrement,  qu'il  ne  se  trouve  pas  assez  de 
biens  et  effets  pour  prélever  les  sommes  qu'il  est 
ordonné  de  payer,  ils  pourront,  s'ils  le  jugent  a  propos, 
ne  pas  délivrer  le  warrant  de  saisie  et  vente  en  pareil 
cas-   ou  si  tel  warrant  a  été  délivre,  et  que  sur  le  Emprisonne- 
rapport  U'icelui  il  est  démontré  aux  dits  juges  de  paix,  ment  du  dé- 
ou  à  deux  ou  un  plus  grand  nombre  de  ces  juges  de  hnquant  en 
paix   qu'U  n'existe  pas  de  biens  et  effets  suffisants  certains  cas. 
nour  prélever  les  deniers  dont  le  paiement  est  ainsi 
ordonné,  aloro  les  dits  juges  de  paix  devront  ordonner 
par  un  warrant,  que  la  partie  qui  aura  reçu  l'ordre  de 
Saver  les  sommes  et  frais  ci-dessus,  soit  renferme» 
dans  la  prison  commune  pour  y  demeurer  sans  donner 
caution  pendant  un  espace  de  temps  n'excédant  pas 
trois  mois,  à  moins  que  telle  somme  et  frais  qu  il  est 
ordonné  de  payer,    et  tels  Irais  de   saisie  et  vente 
comme  susdit  ne  soient  payés  et  satislaits  plus  tôt . 
pourvu  toujours  que  le  dit  emprisonnement,  dans  le 
cas  d'un  maître  de  vaisseau,  ne  déchargera  pas  le  dit 
vaisseau  de  l'obligation  ou  responsabilité  y  attachée 
Tjar  les  dispositions  du  présent  acte. 

XXVIlf.  Et  qu'il  soit  statué,  qu'aucune  convie- La  conviction 
tion  ou  procédure  en  vertu  du  présent  acte,  ^^  «^ra  ne  sera  inya- 
invalidée  pour  défaut  (le  forme  ou  ne  sera  renvoyée  par  lidee  pour  de- 
appel  ou  \:ertiorar    ou  autrement,  devant  aucune  des  faut  de  forme, 
cours  supérieure,  at;  record  de  Sa  Majesté  dans  cette 
province  ;    et  aucun  warrant  d'emprisonnement  ne 
sera  invalidé  à  raison  d'aucun  défaut  en  icolui,  pourvu 
qu'il  y  soit  allégué  que  la  partie  a  été  convaincue,  et 
au'il   soit  appuyé  sur  une  conviction  bonne  et  valide. 

XXIX  Et  qu'il  soit  statué,  que  toute  personne  a  Clause  de  ^ 
laquelle  sera  confiée  l'application  d'aucune  partie  des  comptabihte. 
deniers  appropries  par  le  présent  acte,  fera  un  état 
détaillé  de  telle  application,  faisant  voir  la  somme 
reçue  par  tel  comptable,  la  balance  (si  aucune  il  y  a) 
restant  entre  «es  mains,  et  le  montant  des  deniers 
appropriés  par  le  présent  acte  aux  objetspour^lesquels 
telle  avance  aura  été  faite,  restant  «on  uepeasee 


Interprel  tion 
Clause. 
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XXXI.  And  be  it  enacted,  That  the  Word  «  Master," 
whenever  used  m  this  Act,  shall  be  held  to  apply  to 
any  person  in  command  of  a  Vessel  ;  The  word 
'*  Vessel,"  shali  include  ail  Ships,  Vessels,  or  Craft 
of  any  kind  carrying  Passengers  ;  The  worc!  "  Pas- 
sençers,"  shall  apply  to  ail  Passengers  as  well  as  to 
Emigrants  usualiy  and  commonly  known  and  un- 
derstood  as  euch,  and  not  to  Troops  or  Military  Pen- 
sioners  and  their  familles,  who  are  carried  in 
Transports  or  at  the  expense  of  the  Impérial  Govern- 
ment; The  word  <*  Quarantine,"  shall  apply  to  Grosse - 
Isle,  or  other  places  at  which  euch  Quarantine 
shall  be  dirccted  to  be  performed;  and  any  word 
importmg  the  singular  number  sball  include  a  plura- 
lity  of  persons  or  things,  unless  there  be  something 
m  the  context  inconsistent  with  such  interprétation. 


SCHEDULE 


65 

entre  les  mains  du  receveur  général  ;  et  tout  tel  état 
devra  êtro  app' yé  de  pièces  justificatives  auxquelles 
tel  état  référera  distinctement,  jpar  des  numéros  cor- 
respondant à  ceux  de  chaque  item  de  tel  état,  qui 
devra  commencer  et  finir  au  premier  de  décembre  de 
chaque  année  pendant  laquelle  telle  appropriation 
aura  été  faite,  et  être  assermenté  devant  un  juge  de  la 


quinze  jours  après  l'expiration 
des  dites  périodes  respectivement. 

XXX.  Et  qu'il  soit  statué,  qu'il  sera  rendu  compte  n  sera  rendu 
de  l'emploi  régulier  des  deniers  reçus  pour  les  usages  compte  à  la 
publics   de   cette   province»  en  vertu  de  l'autorité  du  couronne  de  la 
présent  acte,  à  Sa  Majesté,   Ses  Héritiers  ou  Succès-  due  applica- 
seurs,  par  la  voie  des  lords  commissaires  de  la  tréso-  ^ion  des  ar- 
rerie  de   Sa  Majesté  pour  le  temps  d'alors,  et  en  la  «en^s. 
manière  et  forme  que  Sa  Majesté,   Stjs  Héritiers  et 
Successeurs  pourront  le  prescrire,  et  un  état  détaillé 

de  tous  tels  deniers  sera  soumis  aux  diverses  branches 
de  la  législature  provinciale,  dans  les  premiers  quinze 
jours  de  la  session  alors  suivante  d'icelle. 

XXXI.  Et  qu'il  soit  statué,  que  le  mot  "  maître,  "  clause  d'in- 
partout  où  il  est  employé  dans  le  présent  acte,  sera  lerprétation. 
interprété  comme  s'appliquant  à  toute  personne  ayant 

le  commandement  d'un  vaisseau  ;  le  mot  *  *  vaisseau,  " 
comprendra  tous  les  bâtiments  ou  vaisseaux  ou  em- 
barcations quelconques  transportant  des  passagers; 
le  mot  "  passager,  "  s'appliquera  à  tout  passagers 
aussi  bien  qu'aux  émigrés  habituellement  et  ordinai- 
rement connus  et  compris  comme  tels,  et  non  aux 
troupes  ou  pensionnaires  militaires  at  leurs  familles 
qui  arrivent  dans  des  transports  ou  au  frais  du  gouver- 
nement impérial  ;  et  le  mot  "  quarantaine,  "  s'appli- 
quera à  la  Grosse-Isle,  ou  à  iout  autre  lieu  où  il  sera 
ordoimé  que  la  quarantaine  soit  accomplie  ;  et  tout 
mot  comportant  le  singulier  comprendra  une  pmralité 
de  personnes  ou  de  choses,  à  moins  que  le  texte  ne 
présente  quelque  disposition  imcompatible  avec  cette 
interprétation. 
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a; 


'otal  nuraber  of  adult 
fengers  exclusive  of  Mas- 
Crfiw  «Tvl  r.fti^îTi  P— - 


■un. —  1 


/ 


\* 


J 


Veasel'fl  Name. 


Master's  Name. 


Tonnage. 


Port  of 

NamcB 

of 

Paesengers. 

Adults. 

f^mbark  at  î  nn 

Age. 

Maie. 

Female. 

Adults     -  -  - 

Children  between  1  and  14 
Infants  not  over  1    - 

Total      - 


I  hereby  certify  that  the  above  is 
Vessel)  and  a  correct  list  of  ail  the  Pas 
came)  and  that  ail  the  particulars  there 

Date  185 


Nom  du  Taiueau. 

Nom  du  maître. 

Tonnage. 

Port 

Noms 

(le* 

Pawagen. 

Adultca. 

d'embarqne- 

Age. 

ment. 

Hoinmen.    |    Femmes 

AdultCf,  .  .  . 

Enfantuentra  1  et  14, 
Enfant*  figés  de  moins  de  1  an, 

Total, 


Je  cerlif  -  ^ar  les  présentes  que  ce 
brick,  etc.,)  {nom  du  vaisseau)  et  une  lii 
a  ou  il  esî  venu)  et  qus  ton»  les  déiaila 

Date 


es 

SCHEDULE  A. 

PaRTICULARS   RkLATITE   TO  THE   VSSSKL. 


ne. 


Master's  Name. 


Tonnage. 


From  what  Port 
or  place. 


Total  number  of  snperficial  feet!p„î"^^  °""^^"  ?f  a^"'» 
•    "  ■       *^  Passengers  exclusive  of  Mas' 


in  the  eeveral  compartments 

set   apart   for  Passengers  other 

than  Cabin  Passengers 


ter,  Crew  and  Cabin  Pas 
sengers,  which  the  Vessel  can 
legally  carry. 


Where  bound. 


Names  and  Description  of  Passengers. 


Names 
of 
■  Passengers. 

Adults. 

Children  between 
1  and  14. 

Number 

of  infants  not 

over  1  year. 

Profession, 

Occupation  or 

calling  of 

Passenger. 

Nation 

or 
Country 

of 
Birth. 

Port  at  which 

Passengers  hâve 

contracted  to  be 

landed. 

Any  further 

Age. 

Age. 

particulars, 

Maie. 

Female. 

Maie. 

Female. 

&c. 

s  UMUART. 


ween  1  and  14 
irer  1    - 

Total      - 


Number  of  Seuls. 


Number  of  Adults  to  which 

they  are  equal  under  the 

Provincial  Act. 


3y  certify  that  the  above  is  a  correct  description  of  the  (description  of  Vessel  as  Ship,  Brig,  Sfc.,)  {Nameof 
a  correct  list  of  ail  the  Passengers  on  Board  the  same  atthe  time  of  her  departure  Ixom  (place  from  whence  the 
that  ail  the  particulars  therein  mentioned  are  true. 

■^«'«  185    .  Sigmture  of  Master. 
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Détails  relatifs  au  vaisseait. 


mu. 


Nom  du  maître. 


Tonnage. 


Port  oa  lieu  do 
partance. 


Nombre  total  de  pieds  e>i  super- 
ûcie  dans  les  ditférents  comparti- 
ments réservés  pour  les  passagers 
autres  que  ceux  de  chambre. 


Nombre  total  des  paMagers 
adultes,  &  l'eiclnsion  du  maître, 
de  l'équipage  et  des  passagers  de 
chambre,  que  le  vaisseau  peuttranS' 
porter  suivant  la  loi. 


Destination. 


N 


OMS   ET    description    DES    PASSAGERS. 


Noms 

Adultes. 

Enfants  entre  1  et  14  ans. 

Nombre 

Profession, 

Nation  ou 

fort  où  les  pas- 
sager» doivent 
ôlre  débarqués 
suivant  leur 
contrat. 

Autres  détails, 

des 

Age. 

Age. 

d'enfants  âgés 

de  moins  d'un 

an. 

occupation  ou                   , 
métier  do  passa-j       P^y  '^'' 
ger.           1     naissance. 

1 

tels  que 

Passagers. 

Hommes.    |    Femmes. 

Garçons, 

Filles. 

décfts,  etc. 

SOMMAIRE 


et  14, 
B  moins  de  1  an, 

Total, 


Nombre  d'ames. 


Nombre  d'adultes  auxquels  ils  équi- 
valent  suivant  l'acte  provincial. 


if-  ^ar  les  présentes  que  ce  que  desKUs  est  une  description  correcte  du  (discription  du  vaisseau,  comme  navircj 
(nom  du  vaisseau)  et  une  liste  correcte  de  tous  les  passagers  à  bord  d'icelui  au  temps  de  son  départ  de  (lieu 
venu)  et  que  toii.=i  ies  déiailà  y  cuiisigné»  sont  vraip. 

•^«'«  185  Signature  du  Maître. 


